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EN

The quick start guide is intended to provide only an overview. For the maximum protection and comfort of your
child, it is essential that you read through the entire manual carefully and follow all instructions.

FR

Le guide de démarrage rapide est destiné a fournir uniquement un apergu. Pour une protection maximale et un confort
optimal de votre enfant, il est essentiel de lire attentivement et intégralement le mode d'emploi et de respecter toutes
les instructions.

DE .

Die Kurzanleitung soll nur einen Uberblick geben. Zum besten Schutz und optimalen Komfort deines Babys ist es
wichtig, die gesamte Gebrauchsanweisung sorgfaltig zu lesen und zu beachten.

NL

De snelstartgids is bedoeld om alleen een overzicht te geven. Voor een maximale bescherming en een optimaal
comfort van het kind is het essentieel de volledige handleiding zorgvuldig door te lezen en op te volgen.

ES

La guia de inicio rapido esta destinada a proporcionar solo una descripcion general. Para ofrecer la maxima proteccion y
un éptimo confort para su bebé, es muy importante que lea atentamente todo el manual y siga las instrucciones de uso.
IT

Congratulazioni per il tuo acquisto. La guida di avvio rapido ha lo scopo di fornire solo una panoramica.

Per la massima protezione e per un comfort ottimale del tuo bambino & molto importante leggere e seguire
attentamente tutte le istruzioni.

PT

0 guia de inicio rapido destina-se a fornecer apenas uma visdo geral. Para maxima protecdo e conforto para o seu
bebé, é importante que leia atentamente e siga todas as instrugdes de utilizacdo.

SV

Snabbstartguiden dr avsedd att endast ge en dversikt. For att din baby ska fa ett maximalt skydd och en optimal
komfort dr det viktigt att Iasa hela bruksanvisningen noga och félja anvisningarna.

DA

Hurtigstartguiden er beregnet til kun at give et overblik. For at dit barn har det sa behageligt som muligt og
beskyttes mest muligt, er det vigtigt at du leeser hele handbogen igennem og falger alle instruktioner.

Fl

Pika-aloitusoppaan on tarkoitus antaa vain yleiskatsaus. Maksimaalisen suojan ja mukavuuden saamiseksi
lapsellesi on tarkedd, ettd luet koko kdyttdoppaan huolellisesti ja noudatat kaikkia ohjeita.

PL

Skrécony przewodnik ma jedynie charakter pogladowy.Aby zapewni¢ dziecku najwyzszy poziom bezpieczenstwa
oraz komfortu, nalezy uwaznie zapoznac sie z niniejsza instrukcja i $cisle jej przestrzegac

NO

Hurtigstartguiden er ment a gi bare en oversikt. For & oppna maksimal sikkerhet og komfort for barnet ditt, er det
svert viktig at du leser hele brukerveiledningen ngye og falger alle instruksjonene.

RU

KpaTkoe pyKOBOACTBO Mo/b30BaTENA NPeHa3HAYEHO TO/IbKO A1 O3HAKOMeHUs. [Ins MakCcuManbHo
3aWnThl U KOMd}OpTa Bawero pe6EHKa BAXXHO NMPOYUTATb BCO UHCTPYKLUIO U C/1Ie40BaTb BCEM PEKOMEHAAUNAM.
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TR
Hizl baslangig¢ kilavuzunun yalnizca bir genel bakis sunmasi amaglanmistir. Cocugunuza maksimum koruma ve
ideal konforu saglamak icin, tiim kilavuzu dikkatlice okumaniz ve tiim talimatlara uymaniz sarttir.
HR
Vodit za brzi potetak namijenjen je pruzanju samo pregleda. Da biste djetetu zajam¢ili maksimalnu zaStitu i
udobnost, morate paZljivo procitati cijeli priru¢nik i slijediti sve upute.
SK
Sprievodca rychlym spustenim mé slGZit' iba ako prehl'ad. Aby vase diet'a malo maximdlnu ochranu a pohodlie, je
potrebné precitat’' si pozorne celu priru¢ku a dodrziavat’ vSetky pokyny.
BG
PbKOBOACTBOTO 32 6bP3 CTAPT UMa 3a LieN Aa NPeAoCTaBn caMo Nperne. 3a MakcuMaHa sawuTa u komhopT
Ha fileTeTo Bu e BaXHO Aa NpoyeTeTe BHUMATENHO LANOTO PKOBOACTBO M Aa CllefiBaTe BCUYKM MHCTPYKLNN.
UK
MocibHMK i3 WBNAKOrO 3anyCcKy NPU3HAYeHNii nnLle ANs Ornsay. Ais MaKCUMasibHOrO 3aXUCTY i KoMbopTy
BALLOI AUTUHYM BAXK/IMBO, W06 BM NPOYMTaNy BCO iIHCTPYKLIO i CNiZyBann BCIM pekoMeHAaLisMm.
HU
A gyors lizembe helyezési (itmutatd csak attekintést nydjt. Gyermekének maximalis védelme és kényelme érdekében
rendkiviili fontos, hogy figyelmesen elolvassa a kézikdnyv egészét, és kdvesse a benne szerepl§ utasitasokat.
SL
Vodnik za hiter zacetek naj bi omogocil le pregled. Da bi vaSemu otroku omogoCili najvecjo mozno zas¢ito in
optimalno udobje, je bistvenega pomena, da pozorno preberete celoten prirocnik in upoStevate vsa navodila.
ET
Kiirjuhend on mdeldud ainult Glevaate saamiseks. Lapse maksimaalse kaitse ja mugavuse tagamiseks tutvuge
hoolikalt kogu kasutusjuhendiga ning jargige koiki suuniseid.
cs
Stru¢ny navod k obsluze ma poskytnout pouze pfehled. V zdjmu zajiSténi maximélni ochrany a optimalniho
pohodli vaseho ditéte je dlleZité, abyste si celou pfirucku podrobné procetli a dodrZeli vSechny uvedené pokyny.
EL
0 08nyd¢ ypriyopng ekkivnong Trpoop{TETaL Vo TTXPEXEL HOVO ULOX ETTLOKOTINGN. X PEYLOTN TIPOOTATTK KOl
&veon Tou TTALSLOL OO, TIPETTEL VO dLB&OETE TIPOTEKTLKG OAOKANPO TO EYXELPIBLO KAl VO kOAOLBHTETE
OANeg TLG 0dNyieg.
RO
Ghidul de pornire rapidd este destinat sd ofere doar o imagine de ansamblu. Pentru protectie si confort
maxim pentru copilul dvs., este esential sd cititi intregul manual cu atentie si sa urmati toate |nstruct|un|le
LT
Trumpas pradzios vadovas skirtas pateikti tik apzvalga. Norint vaikui uztikrinti didZiausia apsauga ir
komforta, svarbu atidZiai perskaityti visa instrukcija ir laikytis joje pateikty nurodymy.
AR
s dale g#ﬂyéleﬂlaﬂldﬂaq_\y
Al Y gen gLl s Aling JalSIL i) 56 8 (555 puall (e cctlladal Al g Alead] a3 (amil Bin)
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inlay accessory
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EN

Pearl 360 is a baby/toddler car seat that complies with the new European regulation R129 i-Size. i-Size aims
atincreasing children safety in car by promoting UNIVERSAL ISOFIX installation, by supporting rearward-
facing travel up to minimum 15 months and by improving protection for head and neck. This baby/toddler
seatis part of the 360 family providing a full mobility solution from birth until approx. 4 years. To learn more
on i-Size, please connect on the website www.maxi-cosi.com.

Category of your car seat: i-Size (61-105 cm, up to approx. 4 years)
Position of your car seat: rearward & forward facing

FR

Le Pearl 360 est un siége auto pour bébé/bambin conforme a la nouvelle réglementation européenne i-Size
R129.i-Size vise a améliorer la sécurité des enfants en voiture en imposant le systéeme d'installation ISOFIX
UNIVERSEL, en rendant la position dos a la route obligatoire jusqu’a 15 mois minimum, et en améliorant la
protection de la téte et du cou de I'enfant. Ce siege pour bébé/bambin fait partie de la gamme Family 360°
qui offre une solution de mobilité compléte de la naissance a environ 4 ans. Pour en savoir plus sur i-Size,
rendez-vous sur le site www.maxi-cosi.com.

Catégorie du siége auto : i-Size (61-105 c¢m, jusqu‘a environ 4 ans)

Position du siége auto : dos et face a laroute

DE

Pearl 360 ist ein Baby- und Kleinkinder-Autositz, der die Anforderungen der EU-Bestimmung i-Size R129
erfullt. i-Size méchte die Sicherheit von Kindern in Fahrzeugen verbessern und sieht hierfiir die Nutzung von
UNIVERSAL ISOFIX-Kindersitzen, den riickwartsgerichteten Transport von Kindern bis zu einem Alter von

15 Monaten sowie die Optimierung des Schutzes von Kopf und Hals vor. Dieser Baby-/Kleinkinder-Autositz
ist Bestandteil der 360-Familie und bietet eine vollstandige Mobilitatslésung ab der Geburt bis etwa 4 Jahre.
Weitere Informationen zu i-Size findest du auf der Website www.maxi-cosi.com

Kategorie des Fahrzeugsitzes: i-Size (61-105 cm, bis etwa 4 Jahre)

Position des Autositzes: riickwarts- und vorwdrtsgerichtet

NL

Pearl 360 is een autostoel voor baby's/peuter die voldoet aan het nieuwe Europese reglement R129 i-Size.
i-Size heeft als doel de veiligheid van kinderen in de auto te vergroten door de UNIVERSAL ISOFIX-installatie
te stimuleren, door te zorgen dat het zitje tot een leeftijd van minimaal 15 maanden tegen de rijrichting in
wordt geplaatst en door de bescherming van het hoofd en de nek te verbeteren. Deze baby-/peuterstoel
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X i
maakt deel uit van de 360-familie en biedt een volledige mobiliteitsoplossing vanaf de geboorte tot
ca. 4 jaar. Voor meer informatie over i-Size: ga naar de website www.maxi-cosi.com.

Categorie van uw autostoel: i-Size (61-105 cm, tot ca. 4 jaar)
Positie van uw autostoel: achterwaarts en voorwaarts gericht

ES

Pearl 360 es una silla de auto para bebés/nifios que cumple con la nueva normativa europea R129 i-Size.
i-Size tiene como objetivo aumentar la seguridad de los nifios en el coche y promueve la instalacion de
UNIVERSAL ISOFIX, para que los nifios viajen en sentido contrario a la marcha hasta un minimo de 15 meses,
lo que permite aumentar la proteccién de la cabeza y el cuello. Esta silla para bebés/nifios forma parte de la
familia 360 Family que ofrece una solucién de movilidad integral desde el nacimiento hasta los 4 afios aproxi-
madamente. Para mds informacién acerca de i-Size, visite el sitio web www.maxi-cosi.com.

Categoria de la silla de auto: i-Size (61-105 cm, hasta los 4 afios aprox.)

Posicion de la silla de auto: sentido contrario a la marcha y sentido de la marcha

IT

Il Pearl 360 e un seggiolino auto per bambini/ neonati che soddisfa la nuova normativa europea R129 i-Size.
i-Size mira ad aumentare la sicurezza in auto per i bambini promuovendo I'utilizzo di ISOFIX UNIVERSAL tramite
I'installazione in senso contrario a quello di marcia fino ad un minimo di 15 mesi, migliorando la protezione per
testa e collo. Questo seggiolino fa parte della Famiglia 360 e offre una soluzione onnicomprensiva dalla nascita
fino ai 4 anni circa. Per maggiori informazioni su i-Size, si prega di collegarsi al sito www.maxi-cosi.com
Categoria del seggiolino auto: i-Size (61-105 cm, fino a 4 anni circa)

Posizione del seggiolino auto: in senso contrario e in senso di marcia

PT

A Pearl 360 é uma cadeira auto de bebé/crianga que cumpre o novo regulamento europeu (R129) i-Size. O i-Size
visa aumentar a seguranca das criancas nos automaéveis, promovendo a instalacdo do ISOFIX UNIVERSAL,
encorajando a posicdo do bebé virado para trds até, no minimo, os 15 meses, e melhorando a protecdo para

a cabeca e o pescoco. Esta cadeira de bebé/crianca faz parte da familia 360, proporcionando uma solugdo de
mobilidade total desde o nascimento até aprox. 4 anos. Para saber mais sobre a norma i-Size, visite o endereco
web www.maxi-cosi.com.

Categoria da sua cadeira auto: i-Size (61-105 cm, até aprox. 4 anos)

Posicdo da sua cadeira auto: voltada para a frente ou para tras
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SV

Pearl 360 ar en bilbarnstol/bilstol fér sma barn som motsvarar de nya europeiska reglerna R129 i-Size. i-Size
avser att forbdttra sakerheten foér barn i bilar genom att foreskriva systemet ISOFIX UNIVERSAL och gora det
obligatoriskt for barn pa minst upp till 15 manaders alder att sitta bakatvanda, vilket 6kar skyddet for barnets hu-
vud och nacke. Den har bilbarnstolen/bilstolen for sma barn ingar i 360-serien och ar en fullstandigt mobil I6sning
for sma barn fran fodseln till cirka 4 ars alder. Besék webbplatsen www.maxi-cosi.com for att lasa mer om i-Size.

Bilstolens kategori: i-Size (61-105 cm, upp till cirka 4 ar)
Bilstolens position: bakat- och framatvdnd

DA

Pearl 360 er en autostol for babyer/smabgrn, der overholder det nye europaiske regelsat R129 i-Size, som
tradte i kraftijuli 2013. Formalet med i-Size er at gge bgrns sikkerhed i bilen ved at fremme montage med
universel Isofix, samt at stgtte at bgrn op til mindst 15 maneder sidder i bagudvendt stilling. Ved hjaelp af
dette kan man forbedre beskyttelsen af hovedet og nakken. Autostolen for babyer/smabgrn er en del af
360-familien og er en Igsning med fuld bevaegelighed fra fadsel til ca. 4 ar. Du kan Iese mere om i-Size pa
webstedet www.maxi-cosi.com.

Dit bernesades kategori: i-Size (61-105 cm, op til ca. 4 ar)

Dit barnesades position: fremadvendt og bagudvendt

FI

Pearl 360 on vastasyntyneiden/pikkulasten turvaistuin, joka noudattaa uutta eurooppalaista asetusta
R129i-Size. i-Size tdhtaa lasten turvallisuuden lisddmiseen autossa kannustamalla UNIVERSAL ISOFIX
-jdrjeselman kdytt6dn, tukemalla lapsen sijoittamista autossa selkd menosuuntaan vahintddn 15 kuukauden
ikdan saakka ja parantamalla lapsen pddn ja niskan suojausta. Tama vastasyntyneiden/pikkulasten turvaistuin
on osa 360-tuoteperhettd, joka tarjoaa tayden liikkuvuusratkaisun syntymasta noin 4 vuoden ikdan. Saat
lisatietoja i-Sizesta vierailemalla verkkosivustolla www.maxi-cosi.com.

Turvaistuimen kategoria: i-Size (61-105 cm, noin 4 vuoden ikdan)

Turvaistuimen sijoitus: selkd menosuuntaan ja kasvot menosuuntaan

PL

Pearl 360 to podstawa fotelika samochodowego dla niemowl3t/ matych dzieci zgodna z nowym rozporzadzeniem
Komisji Europejskiej i-Size R129, ktére zwieksza bezpieczenstwo dzieci w samochodzie dzieki zastosowaniu
uniwersalnego systemu montazu ISOFIX umozliwiajacego przewozenie dzieci tytem do kierunku jazdy do

15 miesigca zycia, co poprawia poziom ochrony gtowy i szyi. Ten fotelik samochodowy dla niemowlat/
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matych dzieci nalezy do rodziny produktéw 360, zapewniajacej rozwigzania z zakresu przewozenia dzieci od
urodzenia do ok. 4 roku zycia. Wiecej na temat i-Size mozna dowiedziec sie na stronie www.maxi-cosi.com.

Kategoria fotelika samochodowego: i-Size (61-105 cm, odo ok. 4 roku zycia)
Pozycja fotelika: tytem i przodem do kierunku jazdy

NO

Pearl 360 et baby-/smabarnssete som er i overensstemmelse med den nye europeiske standarden R129
i-Size. i-Size tar sikte pa a gke barns sikkerhet i biler ved a fremme en UNIVERSELL ISOFIX-installasjon, ved a
oppfordre til bruk av bakovervendt posisjon til barnet er minst 15 maneder samt ved a forbedre beskyttelse
for hode og nakke. Dette baby-/smabarnssetet er en del av 360-familien som tilbyr en full mobilitetslgsning
fra fedselen til barnet er ca. 4 ar. For a vite mer om i-Size, se nettstedet www.maxi-cosi.com.

Barnesetets kategori: i-Size (61-105 cm, opp til ca. 4 ar)

Barnesetets posisjon: bakovervendt og forovervendt

RU

Pearl 360 npeactasnset coboit AeTCKOe aBTOKPEC/10/aBTOKPECNO ANs AeTel, HAUMHAIOLWNX XOAUT,
COOTBETCTBYOLLEE HOBbIM €BPOMNENCKUM HOPMAM CTaHaapTa 6esonacHocTu i-Size R129. CtaHaapTsl
6e3onacHoOCTH i-Size HanpaBneHbl Ha NOBbIWEHWE YPOBHA 6e30nacHOCTH AeTell B aBToMobune
nyTem BHeApeHus cuctem kpennennsa UNIVERSAL ISOFIX, BBeaeHUs obuiero npasusia nepeBo3ku
AeTel B NONOXEHWN NNLOM Ha3a/ A0 BO3pacTa Kak MUHUMYM 15 MecaleB, a Takxke nyTem
BHE/LPEHUS YNYYLEHHOW 3aWNThl FOMOBbI U Wen. ITO AETCKOE aBTOKPEC/0/aBTOKPeCno AN AeTel,
HaYMHaLWKUX XOANTb, ABNAETCA YACTbiO ceMeicTBa Kpecen ¢ hyHKLUMel BpalerHns Ha 360 rpasycos,
1 obecneynBaeT NOAHYIO NOABVMXHOCTL AeTel OT CAMOrO UX POXAEHUA A0 AOCTUXKEHUS BO3pacTa
npnbansnTensHo 4 net. Ytobsl y3HaThL bonbwe 0 HOpMax cTaHAapTa be3onacHocTy i-Size, noceTute
Haw canT www.maxi-cosi.com.

Kateropus Bawero aBTokpecna: i-Size (61-105 cm, a0 Bo3pacTta npubn. 4 ner)

MonoxeHue Balero aBToKkpecna: IMLOM Ha3azj v Bnepej

TR

Pearl 360, R129 i-Size olarak adlandirilan yeni Avrupa yonetmeligine uygun bir bebek/k{¢lik cocuk oto
glivenlik koltugudur. i-Size yonetmeligi ile UNIVERSAL ISOFIX baglantilari tesvik edilerek, en az 15 ayhga
kadar strlis yoninln tersine seyahat desteklenerek, kafa ve boyun korumasi iyilestirilerek cocugun arag
icindeki givenliginin artiriimasi amaclanir. Bu bebek/kUciik ¢ocuk koltugu, 360 Urln ailesinin bir Gyesi olup
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dogumdan itibaren yaklasik 4 yasa kadar tam bir hareket kabiliyeti ¢c6zimi saglar. i-Size hakkinda daha fazla
bilgi edinmek igin Iitfen www.maxi-cosi.com web sitesini ziyaret edin.

Oto giivenlik koltugunuzun kategorisi: i-Size (61-105 cm, yaklasik 4 yasina kadar)
Oto giivenlik koltugunuzun konumu: Siiris yoninin tersine ve siriis yénine donutik

HR

Pearl 360 je autosjedalica za bebe/djecu koja je u skladu s novom europskom uredbom i-Size R129. Svrha
i-Sizea je povecanje sigurnosti djece u automobilu promicanjem postavljanja UNIVERSAL ISOFIX-a i putovanja
u smjeru suprotnom od smjera voznje do dobi od najmanje 15 mjeseci te poboljSanja zastite za glavu i vrat. Ova
autosjedalica za bebe/djecu dio je kategorije Family 360 koja pruza cjelovito rieSenje mobilnosti od rodenja do
priblizno Cetiri godine. Kako biste saznali viSe o i-Sizeu, posjetite internetsku stranicu www.maxi-cosi.com.
Kategorija autosjedalice: i-Size (61 - 105 cm, do priblizno Cetiri godine)

PoloZaj autosjedalice: voZnja prema natrag i naprijed

SK

Pearl 360 je autosedatka pre deti/batolatd, ktora je v silade s novym eurépskym nariadenim R129 i-Size.
Utelom i-Size je zvysit bezpetnost' dietata v aute in$talaciou systému UNIVERSAL ISOFIX, umiestfiovanim
sedacky proti smeru jazdy do minimdlne 15 mesiacov veku diet'ata a zlepSenim ochrany hlavy a krku. Tato
autosedacka pre deti/batolata je sucast'ou rodiny 360, ktora poskytuje rieSenie celkovej mobility od narode-
nia do priblizne 4 rokov veku. Detaily i-Size ndjdete na webovej stranke www.maxi-cosi.com.

Kategoria vasej detskej sedacky do auta: i-Size (61-105 cm, do priblizne 4 rokov veku)

Poloha vasej autosedacky: proti smeru a v smere jazdy

BG

Pearl 360 e cTonue 3a kona 3a 6ebeta/mManku geua, KOATO OTroBaps Ha HOBUA EBponenckn pernameHT
R129 i-Size. i-Size uma 3a uen aa yeennym 6e3onacHoCTTa Ha AelaTa B aBToMobuUna upes nHcTanaumaTa
UNIVERSAL ISOFIX, kaTo Hacbp4aBa NbTyBaHeTO B 06bpHATa Ha3az no3uums 40 MUHUMYM 15 Meceua Ha
[leTeTo, KaKTo 1 Ype3 MoBMIWIABAHE HA 3aliuUTaTa 3a rnasarta u Bparta. Cronyeto 6ebeta/manku Aeua e
4acT OT CeMencTBOTO NPoAYKTH ,360%, NpeaoCTaBAWM peleHns 3a NbJHa MOBUAHOCT OT paxAaHeTo A0
0KO0J10 4 roAuHK. 3a noBeye NHPOpPMaLLUA OTHOCHO i-Size noceTeTe yeb-canTa www.maxi-cosi.com.
KaTteropus Ha BaweTo cTonye 3a kona: i-Size (61 - 105 cm, A0 0KONO 4 roAmnHKW)

Mo3uumsa Ha BaweTto cTonye 3a kosa: obbpHaTa Hasad u Hanpea
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UK

Pearl 360 € AnTAYe aBTOKPICNO/aBTOKPICNO ANS AiTeM, WO NOYMHAITb XOAUTH, WO BiANOBIAAE HOBUM
€BPONeNCbKMM HopMaMm cTaHaapTy 6esneku i-Size R129. CraHaapTy 6e3neku i-Size cnpsaMoBaHi Ha
niABMLLEHHS PiBHA 6e3neku AiTel B aBTOMOBINI WNSXOM BNPOBaAXKEHHA cucTeM KpinneHHa UNIVERSAL
ISOFIX, BBeA€HHSA 3arasibHOro npasuia nepese3eHHs B NONOXEHHI 06anyusM Haszaj, AiTen Bikom go 15
MiCALIB, @ TAKOX LLISAXOM BNPOBAAXEHHS MONIMWeHOro 3aXmMcTy ronosu i wui. Lle antaye aBTokpicno/
aBTOKPICNO ANs AiTEN, WO NOYMHAITb XOAUTH, BIAHOCUTLCA A0 CIMENACTBA Kpicen 3 pyHKLiED
obepTaHHsa Ha 360 rpaaycis, i 3ab6e3neyye NOBHY PyXWBICTb AiTell Bif CAMOrO i HAPOAKEHHA A0
BOCATHEHHA BiKy NpubansHo 4 pokis. LLLo6 aizHaTuca Binbluie Npo HOpMKU cTaHAapTy be3neku i-Size,
BiABiAANTE HALW caT www.maxi-cosi.com.

Karteropis Baworo aeTokpicna: i-Size (61-105 c¢M, 4,0 AOCATHEHHS BiKY Npubn. 4 pokiB)

MNMonoxeHHA BaWoro aBTokpicna: Hasaza, i Bnepes 06a1uysm

HU

A(z) Pearl 360 olyan kisbabaknak/kisgyermekeknek késziilt autds Ulés, amely megfelel az (j eurépai R129
i-Size szabalyozasnak. Az i-Size célja a gyermekek biztonsaganak fokozésa a gépkocsiban az UNIVERZALIS
ISOFIX telepités elterjesztése révén, lehetdvé téve a menetirdnnyal ellentétes utazést legalabb 15 hénapos
korig, a fej és a nyak védelmének fokozasdval. Ez a kisbabdknak/kisgyermekeknek késziilt autds (ilés a 360
termékcsalad tagja, amely teljes kor( mobilitdsi megolddst kindl a szliletéstdl egészen nagyjabdl 4 éves
korig. Ha tobbet szeretne tudni az i-Size szabalyozasrél, keresse fel a www.maxi-cosi.com webhelyet.
Autés gyerekiilés kategériaja: i-Size (61-105 cm, nagyjabdl 4 éves korig)

Autos gyerekiilés pozicidja: menetirannyal ellentétes és menetirannyal megegyez6

SL

Pearl 360 je avtosedeZ za dojencke/malcke, ki je skladen z novo evropsko uredbo R129 i-Size. Namen te
uredbe je povecati varnost otrok v vozilih s spodbujanjem UNIVERZALNE namestitve ISOFIX. To vkljuCuje
uporabo otroskih avtosedeZev, obrnjenih v nasprotni smeri voznje, ki imajo izboljSano zas¢ito za otrokovo
glavo in vrat ter so namenjeni za otroke do najmanj 15. meseca starosti. Ta avtosedeZ za dojencke/malcke
je del druzine izdelkov 360 Family, ki zagotavljajo resitve za polno mobilnost od rojstva do priblizno 4. leta
starosti. Ve¢ informacij o standardu i-Size poiScite na spletni strani www.maxi-cosi.com.

Kategorija otroSkega avtosedeza: i-Size (61-105 cm, do priblizno 4 let)

PoloZaj otroskega avtosedeZa: obrnjen v nasprotni smeri voznje in v smeri voznje
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ET

Pearl 360 on turvahalli/turvatooli alus, mis vastab Euroopa standardile R129 i-Size. i-Size'i eesmdrk on
suurendada laste turvalisust autos UNIVERSAALSE ISOFIXi paigaldamise kaudu, toetades tanu pea ja kaela
tdiustatud kaitsele seljaga s6idu suunas reisimist kuni véhemalt 15 elukuuni. See turvahall/turvatool on 360
tootepere liige, mis voimaldab taielikku mobiilsuslahendust stinnist kuni umbes 4. eluaastani. i-Size'i kohta
lisateabe saamiseks minge veebilehele www.maxi-cosi.com.

Turvatooli kategooria: i-Size (61-105 cm, kuni 4. eluaastani)
Turvatooli asend: selja ja ndoga sdidusuunas

cs

Pearl 360 je autosedacka pro miminka a batolata odpovidajici novému evropskému nafizeni R129 i-Size.
Cilem i-Size je zvy3it bezpegnost déti ve vozidle podporou instalace UNIVERZALNIHO SYSTEMU ISOFIX,
podporou pievozu déti aZz do 15 mésicl véku proti sméru jizdy a zlepSenim ochrany hlavy a krku. Tato
sedacka pro miminka a batolata je soucasti fady 360 a poskytuje kompletni feSeni mobility od narozeni do
cca 4 let véku. Vice podrobnosti o i-Size se dozvite na webovych strankach www.maxi-cosi.com.
Kategorie vasi détské autosedacky: i-Size (61-105 cm, do cca 4 let)

Poloha vasi sedacky: proti sméru a po sméru jizdy

EL

To Pearl 360 sivail éva Bpe@Lkd/TTadLKS KEBLOPK KUTOKLVATOU TTOL TIANPOL TLG XTTRLTATELG TOU
EvpwTraiko) Kavoviopol R129 i-Size. O kaxvoviopdg i-Size xTTooKOTIEL 0TNV EVioXLON TNG XOQ&AELXG
TWV TIXLSLWV OTO GUTOKIVNTO TIPOWOWVTAG THV EYKXT&OTEOT Tou TtpdTUTTOU UNIVERSAL ISOFIX, TO
oTT0{0 LTTOOTNPITEL TN PETOKIVNOTN PE TO TIPOCWTTO V& KOLTKTEL TTIPOG T& TIHLOW YLK TTALOLK NALKIGG
TOUAGXLOTOV 15 PNVWV KAL KXT' ETTEKTAOT BEATLWVEL THY TIPOOTAO(X YLK TO KEQAL K&l TOV awxéva. To
&v ANOyw Bpe@tkd/Taidikd k&BLoPa GLTOKLVATOU, uéAOG Thg Family 360, Tipoo@épel TIApN enevBepia
KWACTEWV &TTd TN Yévvnon éwg TNV NALKIK TTEPITTOL TwV 4 eTWV. Ma TIEPLOTOTEPEG TIANPOPOPLEC
OXETIK& UE TOV KXVOVLO UG i-Size, TIapaKaAOVME ETTLOKEPOE(TE TNV LOTOTEAIDX www.maxi-cosi.com.
Katnyopict Tou kKxBlopxTog XUTOKIVATOUL OXG: i-Size (61-105 cm, éwg TNV nAtkia Trepimmou Twv
4 £TWV)

O£01 TOU KXOITUATOG KUTOKLVATOU ONG: CTPRUUEVO TIPOG TA TILOW KAL OTPAMUUEVO TIPOG TG EUTTPOG

14 | Pear| 360 61-105 cm/3M-4Y | Maxi-Cosi



\&j

RO

Pearl 360 este un scaun auto pentru bebelusi/copiii mici care incep sa umble, care corespunde noii norme
europene R129 i-Size. Obiectivul i-Size este de a creste siguranta copiilor in masina prin promovarea montarii
UNIVERSAL ISOFIX, prin sustinerea caldtoriei in pozitie opusa sensului de mers pana la minim 15 luni si prin
imbundtatirea protectiei pentru cap si gat. Scaunul auto pentru bebelusi/copiii mici care incep sd umble face
parte din gama 360 family, asigurand o solutie completa de mobilitate, adecvata pentru nou-ndscuti si pentru
copii panad la aproximativ 4 ani. Pentru a afla mai multe despre i-Size, consultati pagina web www.maxi-cosi.com.
Categoria scaunului dvs. auto: i-Size (61-105 c¢m, pana la aprox. 4 ani)

Pozitia scaunului dvs. auto: cu spatele cdtre directia de mers si cu fata catre directia de mers

LT

Pearl 360 yra kadikiy automobiliné kéduté, atitinkanti naujus Europos reikalavimus R129 (,.i-Size"). ,i-Size”
reikalavimy tikslas-padidinti vaiky sauguma automobilyje, skatinant jame sumontuoti UNIVERSALY ,ISOFIX"
galvos bei kaklo apsauga. Si kiidikiy automobiliné keduté yra 360 Family* linijos gaminys kiidikiy mobilumui nuo
pat gimimo iki 4 mety. Norédami daugiau suzinoti apie ,i-Size", aplankykite interneto svetaine www.maxi-cosi.com.
JUsy automobilinés kédutés kategorija: ,i-Size” (61-105 cm, iki mazdaug 4 mety)

Automobilinés kédutés padétis: apgreztoji ir atgreztoji j priek;.

AR

1 s sinaa 3335 ) -Size 058 s R129 i-Size waadl a5 sY) oIl aa (381555 o l/Jikall 3w e e 3 e 5o Pearl 360
el i Al g gl Dy 003 IS n UNIVERSAL ISOFIX gl casdilh s i 5 le il Gyl o il jandl (8 JllaSU
O AS 5l LS Sl oy (53015 5 S Sl Jadl e 12 3 138 gnin /ALY ane anf Ginll (ol Sl Aulan 335 ol ol 1 e 15 iy JUilaY)
WWW.MaXi-CoSi.coM (s S & salls Juai¥) oa s «i-Size oo Slaslaal (3o e o Ciailly Gy i G sin 4 jae in g 33Y )

) (@lsins 4 G Ba ba (A 851 e cpms 105 (Y] 61) i-Size 1] 85lamsdl 3230 Aid

85l e ala¥) 5] datsall pansalls GAIAN ¢ all 4l sall g sal) 18laad 5 laud) 323a) Gualial) g gall
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EN
It is imperative to install your Pearl 360 on the dedicated Maxi-Cosi FamilyFix 360 base.
Please make sure you read the user manual of this base carefully.

FR
Votre Pearl 360 doit impérativement étre installé sur la base Maxi-Cosi FamilyFix 360
correspondante. Merci de lire attentivement le mode d’emploi de la base.

DE
Der Pearl 360 muss unbedingt in der speziellen Maxi-Cosi FamilyFix 360-Basis installiert
werden. Bitte stelle sicher, dass du das Handbuch zu dieser Basis sorgfaltig liest.

NL
Het is absoluut noodzakelijk om de Pearl 360 te installeren op de speciale Maxi-Cosi FamilyFix
360-basis. Lees de gebruikshandleiding van deze basis zorgvuldig door.

ES
Es imperativo que instale la Pearl 360 sobre la base FamilyFix 360 de Maxi-Cosi.
Lea atentamente el manual de usuario de la base.

IT
E obbligatorio installare il vostro Pearl 360 sulla base FamilyFix 360 Maxi-Cosi.
Siinvita a leggere attentamente il manuale utente della base.

PT
E imperativo instalar a sua Pearl 360 na base FamilyFix 360 da Maxi-Cosi dedicada.
Agradecemos que leia atentamente o manual desta base.

SV
Det dr av storsta vikt att Pearl 360 installeras pa den avsedda Maxi-Cosi FamilyFix 360-basen.
Lds noga igenom basens bruksanvisning.

DA

Det er yderst vigtigt, at du monterer din Pearl 360 pa den dedikerede Maxi-Cosi FamilyFix
360 base. Sgrg for at laese brugermanualen til denne base omhyggeligt.
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Fl
Pearl 360 on ehdottomasti asennettava sen omaan Maxi-Cosi FamilyFix 360 -jalustaan.
Muista lukea kyseisen jalustan kayttoopas huolellisesti.

PL
Pearl 360 nalezy zamontowac na odpowiedniej podstawie Maxi-Cosi FamilyFix 360.
Nalezy uwaznie zapoznac sie z instrukcja obstugi tej podstawy.

NO
Det er viktig d installere Pearl 360 pa dedikert Maxi-Cosi FamilyFix 360-basen.
Veer sikker pa at du leser brukerhandboken til denne basen ngye.

RU

ABTOKpeC/I0 KpailHe HeobX0ANMO yCTaHaBAMBATb Ha CreumnanbHoe OCHoBaHue
Maxi-Cosi FamilyFix 360.

BHMMaTeNbHO NpoYMTaNTe PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTauumn AAHHOMO OCHOBAHMA.

TR

Pearl 360 koltugunuzun, 6zel Maxi-Cosi FamilyFix 360 taban Unitesine takilmasi zorunludur.
Litfen bu taban Gnitesinin kullanim kilavuzunu dikkatle okudugunuzdan emin olun.

HR
VazZno je da instalirate Pearl 360 na odgovaraju¢u bazu FamilyFix 360 Maxi-Cosi.
PaZljivo procitajte upute za korisnike te baze.

SK
Je nutné nainstalovat' Pearl 360 na urcent zakladriu Maxi-Cosi FamilyFix 360.
Nezabudnite si prosim pozorne precitat’ navod na pouZzitie tejto zdkladne.

BG

3aabIkUTeNHo e aa MoHTMpaTe BaweTo Pearl 360 Ha cneunanHaTta ocHoBa Maxi-Cosi
FamilyFix 360. YBepeTe ce, 4e CTe Npoyesv BHUMATENIHO PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens
Ha Ta3n OCHOBa.

UK

ABTOKpIiC/i0 BKpal HeobxiaHO BCTAHOB/IOBATM Ha cneuianbHy ocHoBY Maxi-Cosi FamilyFix
360. YBaXXHO NpoYUTANTe iIHCTPYKLIitO 3 eKCcnyaTauii Liei ocHOBK.
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HU
A(z) Pearl 360 terméket kdtelez6 felszerelni az erre a célra szolgdlé Maxi-Cosi FamilyFix 360
alapra. Az alaphoz tartoz6 hasznalati utasitast figyelmesen olvassa el.

SL
Pearl 360 morate obvezno namestiti na ustrezno osnovo Maxi-Cosi FamilyFix 360. Pozorno
preberite navodilo za uporabo te osnove.

ET
Pearl 360 tuleb paigaldada Maxi-Cosi vastavale FamilyFix 360 alusele. Lugege kindlasti
tahelepanelikult aluse kasutusjuhendit.

(&
Je bezpodminecné nutné instalovat Pearl 360 na pfislusnou zakladnu Maxi-Cosi FamilyFix 360.
Ujistéte se prosim, Ze jste si peclivé precetli ndvod k pouZiti této zakladny.

EL

Efval eTTIToKTIKA av&ykn v ToTro8eTrgeTe To Pearl 360 oag oTny eldikh Béan
Maxi-Cosi FamilyFix 360. BeBawwBe{Te 0Tl dLxBAoaTe TTPOTEKTIKK TO EYXELP(BLO
Xpong auTiAg Tng B&anc.

RO
In masini este absolut necesar sd instalati Pearl 360 pe una dintre bazele dedicate Maxi-Cosi
FamilyFix 360. Va rugdm sa cititi cu atentie manualul de utilizare al acestei baze.

LT
Batina sumontuoti Pearl 360 ant specialaus Maxi-Cosi ,FamilyFix 360" pagrindo.
Bitinai atidZiai perskaitykite naudojimo instrukcija.

AR
20 om0 s s s Pearl 360 Ui Gle % Maxi-Cosi FamilyFix 360 1dauauss. ¢_zs \Jrooa gdis Gles
s 1dausg 3o 1JE Iua o 1o a0 1J3IE A g Olss,
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EN

This child restraint is classified for “Universal” use and is suitable for fixing 0

into the seat position of the following cars: o
IMPORTANT:

For a complete list of cars, please visit www.maxi-cosi.com/car-fitting-list (V) 0
FR

Ce dispositif de retenue pour enfants appartient a la catégorie « Universel » Volkswagen
et peut &tre installé aux places assises des véhicules suivants : Golf 7
IMPORTANT :

Pour obtenir une liste compléte des véhicules, rendez-vous sur
www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

DE
Dieses Kinderriickhaltesystem ist fur die ,universelle” Verwendung klassifiziert und zur Befestigung in der
Sitzposition folgender Fahrzeuge geeignet:

CHTIG:

Eine komplette Liste der Fahrzeuge findest du unter www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

NL

Dit kinderautostoeltje is geclassificeerd voor “Universeel” gebruik en is geschikt om vastgemaakt te worden
op de zitplaatsen van de volgende auto's:

BELANGRIJK:

Voor een volledige lijst van auto’s, ga naar www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

ES

Este sistema de retencién infantil esta clasificado para uso “Universal” y es adecuado para su fijacién en la
posicién del asiento de los siguientes vehiculos:

IMPORTANTE:

Para ver un listado completo de automéviles, visite www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

IT

Questo dispositivo di ritenuta per bambini é classificato per uso “Universale” ed e adatto per il fissaggio sul
sedile delle seguent| auto:

IMPORTANTE:

Perun elenco completo delle vetture, vetture compatibili, visitare il sito www. maxi-cosi.com/car-fitting-list

PT

Este sistema de retencdo para criancas é classificado para utilizacdo «Universal» e é adequado para ser
instalado no banco dos carros que se seguem:

IMPORTANTE:

Para uma lista completa dos automdveis, visite www.maxi-cosi.com/car-fitting-list
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Y

Detta barnsdkerhetssystem har klassificerats for universell anvandning 0

och ar lampligt fér montering pa nedan angivna sittplatser i féljande bilar: o
VIKTIGT:

Besok www.maxi-cosi.com/car-fitting-list for en fullstandig forteckning éver (V) 0
bilar

DA Volkswagen
Denne barnefastholdelsesanordning er klassificeret til “universel” brug og Golf 7
egner sig til fastgarelse pa fglgende bilers siddepladser:

VIGTIGT:

En komplet liste over biler findes pa www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

FI

Talla lapsen turvaistuimella on kdyttéluokitus “kaikkiin autoihin sopiva”, ja se sopii kiinnitettavaksi
seuraavien autojen istuinpaikoille:

TARKEAA:

Taydellinen luettelo autoista on nahtdvissa osoitteessa www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

PL

Ten fotelik dla dzieci jest sklasyfikowany jako ,uniwersalny” i mozna go zamontowac na siedzeniu w
nastepujacych samochodach:

WAZNE:

Petna liste samochoddw mozna znalez¢ pod adresem www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

NO

Denne barnesikringen er klassifisert for «universell» bruk og er egnet for montering pa bilseter i
folgende kjgretay:

VIKTIG:

For en komplett liste over biler, ga til www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

RU

JTa cucTema yaepxaHua pebeHka knaccubuumnpyeTca Kak <yHUBepcaabHaa» B UCMNOb30BaAHUMN U
noaxoAnT ANa GUKCALLMN Ha CUAEHbAX CeAyloLnX aBToMobunen:

BAXHO:

MonHbIii cNcok aBTOMO6UNEN AOCTYNeH Ha Www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

TR

Bu cocuk emniyet sistemi “Evrensel” kullanim icin siniflandinimistir ve asagidaki araglarin koltuk konumlarina
sabitlenmeye uygundur:

ONEMLI:

Eksiksiz arac listesi icin Iitfen www.maxi-cosi.com/car-fitting-list adresini ziyaret edin.
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HR

Ovaj sustav vezivanja pojaseva je klasificiran za ,univerzalnu” uporabu V)
te je prikladan za u€vrS¢ivanje na sjedala sljedecih automobila: o
VAZNO:

Za potpuni popis automobila molimo posjetite 0 o
www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

SK Volkswagen

Tento detsky zadrZiavaci systém je klasifikovany na ,univerzalne” pouzitie Colf 7
a je vhodny na zabezpecenie polohy sedacky v nasledujtcich vozidlach:

DOLEZITE:

UplIny zoznam automobilov ndjdete na www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

BG

Ta3un cuctema 3a obesonacssaHe Ha Aela e knacudbuumpaHna 3a ,yHusepcanHa“ ynotpeba u e
noAxoAslLa 3a 3aKpenBaHe KbM MecTaTa 3a CAAaHe Ha ClneHuTe aBToMobuAu:

BAXHO:

3a Nb/ieH CNUCHK HAa aBTOMOBUNMTe noceTeTe www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

UK

Lia cuctema yTpuMaHHA AUTUHM KNAcUdiKyeTbCA AK TaKa, WO NpU3HaYeHa AN «yHiBepCanbHOro»
BUKOPWUCTAHHA Ta NiIAXOANUTb AN dikcaLii Ha MiCLAX CUAIHBb HACTYMHUX aBTOMOGINiB:

BAXJINBO:

MoBHMI CNMCOK aBTOMOBINIB AOCTYNHUI HA www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

HU

A jelen gyermekbiztonsagi eszkdz univerzalis hasznalatinak mingstil, és a kdvetkezd jarmlvekbe szerelhetd be:
FONTOS:

A jarmivek teljes listdjaért Iatogasson el a www.maxi-cosi.com/car-fitting-list oldalra

SL

Otroski varnostni sedez je razvrscen za »univerzalno« uporabo in je primeren za namestitev na sedeze
naslednjih avtomobilov:

POMEMBNO:

Za celoten seznam avtomobilov obiscite stran www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

ET

See lapse turvaslisteem on klassifitseeritud universaalseks kasutamiseks ja sobib kinnitamiseks jargmiste
autode istmetele:

OLULINE:

tdieliku nimekirja autodest leiate kodulehelt www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

21 | Pearl 360 61-105 cm / 3M-4Y | Maxi-Cosi



cs V)

Tento détsky zadrZny systém je urcen pro ,univerzalni” pouZziti

a je vhodny k pfipevnéni na sedadla nasleduijicich vozidel: O
DULEZITE: L
Uplny seznam vozidel naleznete na webu www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

€L Volkswagen

AUTO TO CUOTNUX TLYKPATNONG TIRLOLWV KVAKEL OTNV KXTRYOP{X Golf 7

«K&XOOALKAG» XPAONG KAL VAL KKTGAANAO YL& TIPOCKPUOYH OTX KXOIOHXTX TWV TIXRPRKETW
AUTOKLVATWV:

ZHMANTIKO:

Ma Tov TIARPN KATKAOYO TWV XUTOKLWVATWY, TTRPXKKXAOVUE

eTTLokeOeiTe TN dLedBLUVO N www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

RO

Sistemul de retinere pentru copii este clasificat pentru uz ,universal”, fiind potrivit pentru a-I fixa pe scaun in
urmatoarele autovehicule:

IMPORTANT:

Pentru lista completa a autovehiculelor, vd rugam sd vizitati www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

LT

Si va|kq apsaugos priemoneé klasifikuojama kaip ,universali” ir tinkama tvirtinti prie Siy automobiliy kéduciy:
SVARB

Noredam| rasti iSsamy automobiliy sarasa, aplankykite interneto svetaine www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

AR
aclaall alsa G Capfiall GLA\ WS "Universal" allall s s e aladini Ciivas Jilal) el alall eUa.dl 18 o)
AV bl B 53 3 gall

e
www.maxi-cosi.com/car-fitting-list adsall 3L (o> s el kel ALalS 2018 e Jgpanll
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EN
INSTRUCTIONS FOR USE

FR
MODE D'EMPLOI

DE
GEBRAUCHSANWEISUNG

NL
GEBRUIKSAANWIJZING

ES
INSTRUCCIONES DE USO

IT
ISTRUZIONI D'USO

PT
INSTRUCOES DE UTILIZACAO

SV
ANVANDARINSTUKTIONER

DA
BRUGSANVISNING

Fl
KAYTTOOHJEET

PL
INSTRUKCJA 0BStUGI

NO
BRUKSANVISNING

RU

WHCTPYKLIMA MO NMPUMEHEHUIO
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TR

KULLANIM TALIMATLARI
HR

UPUTSTVO ZA UPORABU
SK

INSTRUKCIE NA POUZITIE
BG

NHCTPYKLIMN 3A YINOTPEBA
UK

IHCTPYKUIA MO 3ACTOCYBAHHIO
HU

HASZNALATI UTASITASOK
SL

NAVODILA ZA UPORABO

ET

KASUTUSJUHEND

()

INSTRUKCE K POUZITI

EL

OAHrIIEXZ XPHZEQX

RO

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
LT

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
AR

c_ﬁdg;e\c_‘ 1l ol



Ready to go

Prét a partir
Bereit zur Abfahrt
Klaar om te gaan
Listo parair

Si parte

Pronto para viajar
Redo att dka

Klar til at tage af sted
Kayttévalmis

Gotowy do uzycia
Klar til 4 ga

loToB K noe3ake

Maxi-cosi.com

Kullamima hazir

Spremni za pokret
Pripravené na pouzitie
loTOBM 32 NbTYyBaHe
[OTOBHICTb A0 NOI3AKKN
Induldsra kész
Pripravljen za voZznjo
Valmis

Pfipraveno k jizdé
‘ETOLHOL YLX otvaXwpnon
Gata de plecare
Pasiruo3ta kelionei
ladll alaxiuy)




@ Click!
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FamilyFix 360
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61-105cm >15M & 76-105cm

180° 360°

L] [ ]
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61-105cm >15M & 76-105 cm
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Rearward facing position / Forward facing position

Position dos route / Position face route

Position entgegen der Fahrtrichtung / Position in Fahrtrichtung
Achterwaarts gericht / Voorwaarts gericht

Posicién en el sentido contrario a la marcha / Posicién en el sentido de la marcha
Rivolto in senso contrario a quello di marcia / rivolto nel senso di marcia
Posi¢do voltada para a retaguarda / Posicdo voltada para a frente
Bakatvand position / Framatvand position

Bagudvendt stilling / Fremadvendt stilling

Selkd menosuuntaan asennus / Kasvot menosuuntaan asennus

Tytem do kierunku jazdy / Przodem do kierunku jazdy

Bakovervendt posisjon / Forovervendt posisjon

MonoxeHne NULLOM Ha3aA/NONOXEHUE IMLLOM Briepes,

Surls yonindn tersine dénik konum / Sirls yonine dénik konum
PoloZaj obrnuto od smjera voZnje / PoloZaj u smjeru voZnje

Pozicia proti smeru jazdy / Pozicia v smere jazdy

Ob6bpHaTa Ha3zap, no3uuma/obbpHaTa Hanpes no3uuus
MonoxeHHs 06NMYYAM HA3aA/NONOXEHHS 06MYYAM BNepen,
Arccal hatra / Arccal el6re

Obrnjen nasproti smeri voZnje/obrnjen v smeri vozZnje

Seljaga s6idusuunas / ndoga séidusuunas

Pozice po sméru jizdy / Pozice prosti sméru jizdy

TotmoBétnon mpog Ta TTiow/ToTroéTNON TIPOC TK UTTPOC T
Pozitia opusa sensului de mers/Pozitia sensului de mers

] galg nukreipta padetis / j priekj nukreipta padetis

5l e oale) ¢ all Agal sa quin g /Bl (ge AL ¢ Gl Aga) ge pun e

maxi-cosi.com




40-60 cm* 61-105cm >15M & 76-105 cm

*from 40 cm with newborn inlay accessory

EN

The car seat must be used rearward facing up to a minimum age of 15 months to guarantee optimum
safety for your child. Maxi-Cosi recommends you use the seat in the rearward facing position up to 105 cm
and max. 17,4 kg (until approx. 4 years of age). This makes it possible to improve the protection of the head
and neck of the child, which is still very fragile at this age, very significantly.

You may install the Pearl 360 in a forward facing position when your child is older than 15 months and at
least 76 up to 105 cmin length.

FR

Le siege auto doit étre utilisé dos a la route au moins jusqu‘a 15 mois pour garantir une sécurité optimale
a votre enfant. Maxi-Cosi vous recommande d'utiliser le siege en position dos a la route jusqu‘a 105 cm et
17,4 kg au maximum (soit environ 4 ans). Ceci permet d'améliorer tres significativement la protection de la
téte et du cou de I'enfant, encore tres fragiles a cet age.

Vous pouvez installer le Pearl 360 en position face a la route quand votre enfant a plus de 15 mois et
mesure entre 76 et 105 cm.
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DE

Der Kindersitz sollte bei Kindern bis zu einem Alter von 15 Monaten riickwartsgerichtet

verwendet werden, um die optimale Sicherheit des Kindes zu garantieren. Maxi-Cosi empfiehlt die
rickwartsgerichtete Verwendung des Sitzes bis zu einer KdrpergréBe von 105 cm und einem Gewicht von
max. 17,4 kg (also etwa bis zu einem Alter von 4 Jahren). Dadurch ist ein verbesserter Schutz des Kopf- und
Halsbereiches des Kindes moglich, der in diesem Alter noch duBerst empfindlich ist.

Du kannst den Pearl 360 nach vorne ausgerichtete installieren, wenn dein Kind alter als 15 Monte ist und
mindesten 76 bis 105 cm groB.

NL

De autostoel moet tot de leeftijd van minimaal 15 maanden in achterwaartse richting gebruikt worden om
de veiligheid van uw kind te kunnen garanderen. Maxi-Cosi raadt u aan de stoel in achterwaartse richting
te gebruiken tot 105 cm en maximaal 17,4 kg (tot ca. 4 jaar). Hierdoor worden het hoofdje en de nek van
uw kindje, die op deze leeftijd zeer kwetsbaar zijn, beter beschermd.

U kunt de Pearl 360 in een voorwaartse positie installeren als uw kind ouder is dan 15 maanden en
minimaal tussen 76 en 105 cm lang is.

€S

Lassilla debe usarse en la posicién de sentido contrario a la marcha hasta que el nifio tenga al menos 15 meses
para garantizar la maxima seguridad. Maxi-Cosi recomienda utilizar la silla en el sentido contrario a la marcha
hasta que el nifio mida 105 cmy pese 17,4 kg (hasta los 4 afios aproximadamente). Esto permite mejorar
significativamente la proteccién de la cabeza y el cuello del nifio, que todavia son muy fragiles a esa edad.
Puede instalar la Pearl 360 en el sentido de la marcha cuando su hijo sea mayor de 15 meses y mida entre
76y 105cm.

IT

Il seggiolino deve essere usato rivolto in senso contrario a quello di marcia fino ad minimo di 15 mesi, per
garantire la sicurezza del bambino. Maxi-Cosi consiglia di utilizzare il seggiolino in senso contrario a quello
di marcia fino a 105 cm e max. 17,4 kg (fino a circa 4 anni). Questa posizione migliora la protezione della
testa e del collo del bambino, che sono ancora molto fragili a quell'eta.

E possibile installare il Pearl 360 in posizione rivolta verso il senso di marcia quando il vostro bambino ha
piti di 15 mesi e misura frai 76 e i 105 cmin lunghezza.

PT

A cadeira auto deve ser usada com o bebé virado para tras até uma idade minima de 15 meses para garantir
a seguranca ideal da crianca. A Maxi-Cosi recomenda que use a cadeira na posicdo voltada para tras até 105
cm e no max. 17,4 kg (até aprox. 4 anos de idade). Isto permite melhorar de forma significativa a protecdo
da cabega e do pescogo da crianga, que ainda é muito fragil nesta idade.

Pode instalar a Pearl 360 na posicdo de frente para a estrada quando a crianca tiver mais de 15 meses e,
pelo menos, de 76 a 105 cm de altura.
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N

Barnstolen ska anvandas i bakatvand position tills barnet ar minst 15 manader for att garantera en optimal
sakerhet for barnet. Maxi-Cosi rekommenderar att du anvander bilstolen i bakatvand position tills barnet
uppnatt langden 105 cm och vdger max. 17,4 kg (tills cirka 4 ars alder). Detta gor det mojligt att avsevart
forbattra skyddet av barnets huvud och nacke, som fortfarande ar mycket 6mtaliga i den har aldern.

Du kan installera Pearl 360 i framatvand position nar barnet har blivit dldre an 15 manader och minst 76
till 105 cm langt.

DA

Bgrnesadet skal installeres bagudvendt, indtil barnet er 15 maneder, sa den hgjest mulige sikkerhed
opnas for dit barn. Maxi-Cosi anbefaler, at du bruger sadet i bagudvendt stilling op til 105 cm og maks.
17,4 kg (indtil en alder pa cirka 4 ar). Pa den made beskyttes barnets hoved og hals betydeligt bedre, da
de stadig er skrgbelige i den alder.

Pearl 360 kan monteres i fremadvendt stilling, nar dit barn er &ldre end 15 maneder og mindst 76 til
105 cm hgjt.

Fl

Auton turvaistuinta on kdytettdva selka menosuuntaan -asennossa vahintaan 15 kuukauden ikaan saakka
optimaalisen turvallisuuden takaamiseksi. Maxi-Cosi suosittelee, ettd istuinta kdytetdan selka menosuuntaan
-asennossa enintdan 105 cm pituuteen ja maks. 17,4 kg:aan saakka (noin 4 vuoden ikaan saakka). Ndin suojaat
mahdollisimman hyvin pienen lapsen paan ja kaulan, jotka ovat vield hyvin heikot tamdn ikdisella.

Voit asentaa Pearl 360n kasvot menosuuntaan -asentoon, kun lapsesi on yli 15 kuukauden ikdinen ja
pituus on vahintdan 76-105 cm.

PL

W celu zapewnienia optymalnego poziomu bezpieczenstwa fotelik dla dzieci do 15 miesiaca zycia musi by¢
montowany tytem do kierunku jazdy. Maxi-Cosi zaleca uzywanie fotelika zamocowanego tytem do kierunku
jazdy w przypadku dzieci o wzroscie do 105 cm i wadze do 17,4 kg (do ok. 4 roku zycia). Znacznie zwieksza

to ochrone gtowy i szyi, ktdre nie s3 jeszcze dostatecznie rozwinigte u niemowlat i mtodszych dzieci.

Pearl 360 mozna zamontowac przodem do kierunku jazdy w przypadku dziecka powyzej 15 miesigca zycia i
0 wzroscie co najmniej od 76 do 105 cm.

NO

Barnesetet ma brukes i bakovervendt posisjon til barnet er minst 15 maneder for a garantere en optimal
sikkerhet for barnet. Maxi-Cosi anbefaler at du bruker barnesetet i bakovervendt posisjon opp til 105 cm
og maks. 17,4 kg (til ca. 4 ar). Dette gjer det mulig a betydelig forbedre beskyttelsen av barnets hode og
nakke, som fortsatt er veldig skjer i denne alderen.

Pearl 360 ma installeres i forovervendt posisjon nar barnet er eldre enn 15 maneder og har minst 76 opp
til 105 cmi lengde.
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RU

ﬂ,ﬂﬂ obecneyeHns onTumansHoi besonacHoCTn aABTOKpeCNo cnelyeT NCNONb30BaTh B MOSIOXEHUN
JINLLOM Ha3az, Kak MUHUMYM A0 A0CTUXeHUs pebeHkom Bo3pacTa 15 mecsues. Maxi-Cosi pekomeHayeT
NCNOJ1Ib30BaTb ABTOKPECIO B NOJIOKEHUN NULLOM Ha3aj Ana .lJ.ETeI?I POCTOM He 6onee 105 cM v BecoM He
6onee 17,4 kr (B03pacToM NpubBAM3UTENBHO A0 4 N1eT). DTO NO3BONAET 3HAUNTENBHO MOBbICUTL CTEMEHb
3alMThl FONOBLI U Wen pebeHKa, KOTopbie B 3TOM BO3pacTe ABAAIOTCA BCE elle O4eHb XPYNKUMU.

Bbl MOXeTe ycTaHOBUTbL Kpecno Pearl 360 B NoN0OXeHUEe IMLLOM BMepes, Nocae A0CTUXEHUS BaLIUM
pebeHkom Bo3pacTa bonee 15 mecaues v pocta ot 76 o 105 cm.

TR

Cocugunuzun emniyetinin en ylksek seviyede olmasini garanti etmek amaciyla oto glivenlik koltugu,
cocugunuz en az 15 aylik oluncaya kadar sirlis yontntin tersine dontik konumda kullaniimalidir. Maxi-Cosi,
cocuk 105 cm boya ve maks. 17,4 kg agirliga ulasincaya kadar (yaklasik 4 yasina kadar) koltugu stris
yonindn tersine doniik konumda kullanmanizi dnerir. Bu konum, cocugun bu yasta hala son derece hassas
olan kafasinin ve boynunun ¢cok daha iyi korunmasina imkan verir.

Cocugunuz 15 ayliktan bliylk ve en az 76 ila 105 cm boyunda oldugunda Pearl 360 koltugu siriis yonine
donuik konumda takabilirsiniz.

HR

Autosjedalica se treba koristiti u smjeru suprotnom od smjera voZnje do minimalne dobi od 15 mjeseci radi
optimalne sigurnosti vaseg djeteta. Maxi-Cosi preporucuje upotrebu autosjedalice u poloZaju suprotnom
od smjera voznje do 105 cm i maksimalno 17,4 kg (do priblizno Cetiri godine). To omogucuje vrlo znacajno
poboljsanje zastite glave i vrata djeteta, koji su joS uvijek vrlo krhki u toj dobi.

Pearl 360 moZete postaviti u poloZaj u smjeru voZnje ako je vase dijete visoko od 76 do 105 cm i starije od
15 mjeseci.

SK

Sedacku je treba umiestnit proti smeru jazdy do minimalne 15 mesiacov veku dietat’a, aby bola zaruc¢end
optimalna bezpe&nost vasho dietat’a. Maxi-Cosi odporti¢a pouzivat' autosedacku otocent proti smeru
jazdy az do vysky 105 cm a do hmotnosti max. 17,4 kg (do priblizne 4 rokov veku). Takymto spdsobom je
moZné velmi vyrazne zvysit ochranu hlavy a krku diet'at’a, ktoré su v tomto veku eSte vel'mi zranitelné.
Pearl 360 moZete nainstalovat do polohy v smere jazdy vtedy, ked je vase diet'a starSie ako 15 mesiacov a
méd vysku min. od 76 do 105 cm.

BG

CronueTo 3a Kona TpaAbea Aa ce usnonsea B 06bpHaTa Ha3az NoO3nLNA A0 MUHUMYM 15 Mecela Ha
AETeTOo C LeN rapaHTupaHe Ha onTuManHa besonacHocT 3a BaweTo gete. Maxi-Cosi Bu npenopbysa
[la u3nonspare CTONYETO B 06bpHATa Haszaj no3uums Ao 105 cM pbCT M A0 Makc. 17,4 Kr Ha AeTeTo
(A0 okono 4-roamiuHa Bb3pacT). ToBa AaBa Bb3MOXHOCT 3a 3HAYUTENHO yBeMYaBaHe Ha 3awumrara
Ha rnaearta v BpaTa Ha AeTeTo, KOeTO Ha Ta3Wn Bb3PpacT BCE OLLe € MHOIO KpeXxKo.
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MoxeTe aa MoHTupare Pearl 360 B 06bpHaTa Hanpea, nNo3uums, ako AeTeTo Bu e no-ronsmo ot
15 meceua v e c BUCOuMHa Mexay 76 n 105 cm.

UK

[insa 3abe3neyeHHs onTuManbHOT 6e3nekn aBTOKPICAO C/if BUKOPUCTOBYBATH B MONOXKEHHI
0611MYYsM Ha3ah 40 AOCATHEHHS AUTUHOI BiKy He MeHwWwe 15 micauie. Maxi-Cosi pekoMeHaye
BMKOPUCTOBYBATH aBTOKPIC/IO B NMOJIOXEHHI 06/IMYYsM Ha3an ANa AiTel 3pocToM He binbwe 105 cm
i Barot He 6inbwe 17,4 kr (Bikom npnban3HoO A0 4 pokiB). Lle A03BONIAE 3HAYHO NMOKPALLUTU 3aXUCT
FONOBW i WNT ANTUHW, AKi BCE LWe € AYXe TeHAITHUMU B LLbOMY BiLli.

Bu mMoxeTe BcTaHOBUTYM Pearl 360 B nonoxeHHA 06n14uaM Bnepea, Nicas 4OCATHEHHS BALIOK
AWTUHOLO BiKY Binblie 15 Micauis i 3pocTy BiA 76 Ao 105 cm.

HU

Az autds Ulést a menetirdnnyal ellentétes pozicidban kell hasznalni a gyermek legalabb 15 hénapos kordig
a gyermek optimalis biztonsdgdnak garantalasa érdekében. A(z) Maxi-Cosi azt javasolja, hogy az ilést 105
cm-es testmagassagig és legfeljebb 17,4 kg-os testtomegig (kordlbeliil 4 éves életkorig) a menetirdnnyal
ellentétes poziciéban haszndlja. Ez lehetdvé teszi a gyermek fejének és nyakanak sokkal jelentésebb
védelmét, amelyek még mindig nagyon torékeny testrészek ebben az életkorban.

A(z) Pearl 360 Ulést beszerelheti a menetirdnnyal megegyezd poziciéban, ha a gyermek 15 hénapnal
idGsebb, magassaga pedig 76 és 105 cm kozotti.

St

Dojencki se morajo voziti v otroskem avtosedeZu, ki je obrnjen v nasprotni smeri voZnje, do 15. meseca
starosti, kar zagotavlja optimalno varnost otroka. Maxi-Cosi priporoca, da sedeZ uporabljate obrnjenega v
nasprotni smeri voznje, dokler otrok ni visok 105 cm in ima najvec 17,4 kg (do priblizno 4. leta starosti). Tako
boste znatno povecali varnost za otrokovo glavo in vrat, ki sta v tej starosti Se vedno zelo ranljiva.

Pearl 360 lahko namestite v poloZaj obrnjen v smeri voZnje, ko je otrok starejsi od 15 mesecev in je visok
vsaj 76 do 105 cm.

ET

Turvatooli tuleb kasutada seljaga s6idu suunas kuni 15 kuu vanuste laste puhul, et garanteerida
optimaalne lapse turvalisus. Maxi-Cosi soovitab kasutada turvatooli kuni 105 cm ja max 17,4 kg laste puhul
(umbes kuni 4-aastaseni) seljaga sdidusuunas. See aitab mdrgatavalt paremini kaitsta lapse pead ja kaela,
kuna need kehaosad on selles eas veel vdga norgad.

Voite paigaldada turvatooli Pearl 360 ndoga sdidusuunas, kui teie laps on iile 15 kuu vanune ning tema
pikkus on 15 kuni 105 cm.
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cs
Autosedacka by se méla pouzivat v poloze proti sméru jizdy minimalné az do 15. mésice véku ditéte,
aby byla zajiSténa optimalni bezpecnost vaseho ditéte. Maxi-Cosi vdm doporucuje pouzivat sedacku
obracenou proti sméru jizdy az do 105 cm vy3ky a max. 17,4 kg hmotnosti (do véku pfiblizné 4 let). Tim
znatelné zvysite ochranu hlavy a krku ditéte, které jsou v tomto véku stéle velmi slabé.
Pearl 360 mtZete nainstalovat v pozici proti sméru jizdy, pokud je vase dité star$i 15 mésicl a vysoké
minimalné 76 az 105 cm.
EL
To TadLkd K&OLopa TTpE‘ITEL va XanLuOﬂOlELTO(L OTPAHUMEVO TIPOG T&X TILOW UEXPL TNV NALKIX
TOUAGXLOTOV TWV 15 unvwv YL VO EYYULATOL TN Bs)\TLUTn ao@&AELa TOL TTaLdLob oo, H
Maxi-Cosi ouvLaT& TN XpAoH TOU KXOLOPATOG OTPaUUEVO TTPOG T TILOW £€wg T 105 ¢cm KoL TO
TIOAD éwg T 17,4 kg (Ewg TRV nALKia Trep(TTOL TWV 4 €TWV). BEATLWVETAL KXT' GUTO TOV TPOTIO
0g ueEY&AO BaOUO N TTPOCTATLG TOL KEQAALOD KXL TOU XUXEVE TOU TTALOLOD OKG, TTOL TV
Trpokelpévn nAtkia elvat akdpax WBLatTépwg e68pavaTo.
MTropeiTe va ToTT00eTAOETE TO TTALOLKO K&OLOMG Pearl 360 OTpaUPEVO TTPOG T EUTIPOG, OTAV
To TTad{ oG elvat NALkiag &vw Twv 15 unviv kL €xel BPog TOLAGXLOTOV 76 éwg 105 cm.
RO
Scaunul auto trebuie utilizat in pozitie opusd sensului de mers pand la o varsta de minim 15 luni pentru
a garanta o siguranta optima a copilului. Maxi-Cosi recomandd utilizarea scaunului in pozitia opusa
sensului de mers pana la 105 cm si max. 17,4 kg (aprox. pana la 4 ani). Acest lucru ajutd la imbundtatirea
semnificativa a protectiei capului si gatului copilului, care este inca foarte fragil la aceasta varsta.
Puteti instala Pearl 360 n pozitia sensului de mers atunci cand copilul are mai mult de 15 luni si cel putin
intre 76 si 105 cm lungime.
LT
Automobiliné kéduteé turi bati naudojama atsukus j gala iki maziausiai 15 ménesiy amziaus, kad baty
uztikrintas optimalus jasy vaiko saugumas. Maxi-Cosi rekomenduoja naudoti kédute apgreztoje padétyje
iki 105 cm dgio ir iki 17,4 kg svorio (mazdaug iki 4 mety). Tai leidZia labai pagerinti Siame etape vis dar
trapios kddikio galvos ir kaklo apsauga.
Pearl 360 galite montuoti j priekj atgreztoje padeétyje, kai jasy vaikas yra nuo 76 iki 105 cm Ggio.
AR
uumlwn;l;é\)@ulsewmléuwﬂl&hﬂ@ul;);.U-ul,dl }d\‘;a)mtm?lmluu
Laie 3 jlanall (e AR ¢ jall aa) sall g sall 3 2edall eiwh Maxi-Cosi <laa i, cllahal (L) (e Jiall 4yl
Lo eV 13 ey () o O sin 4 s Lo i) ol 298 2a€17.4 (305 o 105 Y Jilal) sk Jocy
SopS Aa ) Al G yenll 138 3 Jalall J1 5 Y G eaie 5 Jalall (al ) Ales (5 sy 185 ,Y)
105 (s o 76 (o Al sha 08 Y5 1 e 15 @llila jae oty Latie oLl 4aie g5 4 Pear] 360 xS i i
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Child installation
Installation de I'enfant
Anschnallen des Kindes
Plaatsen van het kind
Instalacién del nifio
Accomodare il bambino
Instalacdo da crianca
Placera barnet

Placering af barnet
Lapsen sijoittaminen
Umieszczanie i
zabezpieczanie dziecka
Plassering av barnet

Cocugun yerlestirilmesi
Postavljanje djeteta
Umiestnenie dietata
lMocTaBdaHe Ha AeTeTO
Po3MilweHHs ANTUHN
Gyermek behelyezése
Namestitev otroka
Lapse paigutamine
Umisténi ditéte
TotmoBéTnon Tou
TTaLdLo0

Instalarea copilului
Vaiko pritvirtinimas

Pa3melleHne pebeHka

JulYL Aalall Gl pal)
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Accessories sold separately
Accessoires vendus séparémen
Separat erhaltliches Zubehor
Accessoires worden apart
verkocht

Accesorios que se venden por
separado

Accessori venduti separatamente
Acessoérios vendidos
separadamente

Tillbehor saljs separatt

Tilbehgr der selges separat
Erikseen myytdvat lisdvarusteet
Akcesoria sprzedawane oddziel
Tilleggsutstyr som selges separa
Akceccyapbl npoaatTcs
TAENbHO

Aksesuarlar ayri satilir

Dodaci se prodaju zasebno
PrisluSenstvo sa predava zvlast’
AkcecoapuTe ce npopasat
OTAENHO

Akcecyapu NpoAalTbCs OKPeMo
Kulén forgalmazott kellékek
Dodatki naprodaj posebej
Lisatarvikuid midakse eraldi
Dopliiky proddvané samostatné

EEXPTAPXTO TTOU TTWAOUVTAL
Xwpt

Accesorii vandute separat
Priedai parduodami atskirai

Jemiia JS deluall cilialall
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Washing
Lavage
Reinigung
Wassen
Lavado
Lavaggio
Lavagem
Tvdttrad
Vask

Pesu
Czyszczenie
Rengjgring
Yuctka

Maxi-cosi.com

Yikama
Pranje
Umyvanie
lMouncrteaHe
OunueHHs
Mosas
Pranje
Pesemine
Myti
MAOGLHO
Spalare
Plovimas

)
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A - Seat cover

B - Adjustable headrest

C - Removable shoulder pads (L+R)
D - 5-point harness

E - Harness buckle

F - Crotch pad

G - Harness adjuster button

H - Harness adjuster strap

| - Recline handle

] - Mounting bars for base

K- G-CELL

L - ClimaFlow

M- Headrest adjustment handle

N - User manual storage compartment

SAFETY

* The car seat is for car use only.

» The car seat is developed for an intensive use
of approximately 12 years.

* Do not use any load bearing contact points
other than those described in the instructions
and marked in the child restraint.

The Pearl 360 car seat in the car:

* The car seat can be rotated 360° by installing
it on the Maxi-Cosi FamilyFix 360 rotative base.
It helps you getting your child in and out of the
vehicle easily. This also allows you to change
the position of the seat from rearward facing to
forward facing.

* When the child restraintis installed in all
maximum positions, it may not fitin all approved
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vehicles. Please check that all possible positions
of the car seat (recline positions and headrest
adjustment) fitin your car.

Your child in the Pearl 360 car seat

» Make sure you can fit no more than one finger
between the harnesses and your child (1cm).

If there is more space than 1 cm, tighten the
harness belt further.

* Make sure the headrest is adjusted to the
proper height.

WARNING:

e The car seat must always be locked in the
rearward or forward facing position on the base
when travelling. Do NOT travel when the car seat
isrotated to a lateral (loading) position or to any
other unlocked intermediate position.

e |t is prohibited to adjust the seat position while
travelling.

CARE

The cover, headrest cover and shoulder pads can
be removed for washing. If the cover needs to be
replaced at any time, only use official Maxi-Cosi
covers because it constitutes an integral part of
the restraint performance.



Z e

Tro

56 | Pearl 360 61-105 cm / 3M-4Y | Maxi-Cosi




A - Housse

B - Appuie-téte réglable

C - Protége-bretelles (G+D)

D - Harnais 5 points

E - Boucle du harnais

F - Protege entrejambe

G - Bouton de réglage du harnais

H- Sangle de réglage du harnais

| - Poignée d'inclinaison

] - Barres de fixation pour la base

K- G-CELL

L - ClimaFlow

M- Poignée de réglage de I'appuie-téte
N - Compartiment de rangement de la notice

SECURITE

 Ce siége auto est uniquement destiné a une
utilisation en voiture.

e e siege auto est concu pour un usage intensif
d'environ 12 ans.

» N'utilisez aucun autre point de contact porteur
que ceux décrits dans les instructions et
signalés sur le dispositif de retenue pour enfant.

Siége auto Pearl 360 dans le véhicule :

* Le siege auto peut pivoter a 360° lorsqu'il est
fixé sur la base rotative Maxi-Cosi FamilyFix
360. Cette conception vous permet d'installer
votre enfant dans son siege et de I'en sortir
facilement. Elle vous permet également de faire
pivoter le siege de la position dosalaroute ala
position face alaroute.
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e |l est possible que le dispositif de retenue

pour enfant ne soit pas compatible avec tous

les véhicules listés lorsque les réglages sont en
position maximale. Merci de vérifier que le siege
peut s'installer dans votre véhicule quelle que
soit la position (positions inclinées et hauteur de
I'appuie-téte).

Votre enfant dans le siége auto Pearl 360
* Assurez-vous de ne pas pouvoir passer plus
d'un doigt (1 cm) entre le harnais et votre
enfant. Sil'espace est supérieur a 1 cm, serrez
davantage la sangle du harnais.

« \Vérifiez que I'appuie-téte est réglé a labonne
hauteur.

AVERTISSEMENT :

e Le siege auto doit toujours étre verrouillé dos a
laroute ou face a laroute sur la base lorsque vous
circulez, NE roulez PAS lorsque le siege est en
position latérale (installation de I'enfant) ou dans
toute autre position intermédiaire non verrouillée.
e |l estinterdit de régler la position du siege
pendant que le véhicule roule.

ENTRETIEN

Lahousse, lahousse d'appui-téte et les
fourreaux peuvent étre retirés pour étre

lavés. Sila housse doit étre remplacée, utilisez
uniguement une housse de rechange officielle
Maxi-Cosi, car cette piece fait partie intégrante
du dispositif de retenue.
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A - Sitzbezug

B - Einstellbare Kopfstltze

C - Abnehmbare Schulterpolster (L+R)
D - 5-Punkt-Gurt

E - Gurtschloss

F - Mittelpolster

G - Gurteinstellknopf

H - Gurteinstellband

I - Neigungshebel

] - Befestigungsstabe fiir die Basis
K- G-CELL

L - ClimaFlow

M- Einstellgriff fir Kopfstitze

N - Fach fir Benutzerhandbuch

SICHERHEIT

* Dieser Kindersitz ist nur zur Verwendung im
Fahrzeug gedacht.

* Der Kindersitz wurde fur eine intensive
Nutzung Uber einen Zeitraum von etwa 12
Jahren entwickelt.

* Nutze keine anderen lasttragenden
Kontaktpunkte als die, die in den Anweisungen
beschrieben und am Kindersitz markiert sind.

Nutzung des Pearl 360-Kindersitzes im
Fahrzeug:

« Der Kindersitz Iasst sich um 360° rotieren,
indem er auf der drehenden Maxi-Cosi FamilyFix
360-Basis installiert wird. Sie hilft dir, dein Kind
leichter in das Fahrzeug zu setzen und aus dem
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Fahrzeug zu nehmen. Das ermdglicht auch den
Wechsel zwischen einer rickwadrtsgerichteten
und einer vorwartsgerichteten Verwendung des
Sitzes.

» Wenn das Kinderr(ickhaltesystemin allen
Maximalpositionen installiert ist, passt es
eventuell nichtin alle genehmigten Fahrzeuge.
Bitte prufe, ob alle moglichen Positionen des
Kindersitzes (Liegeposition und Einstellungen
der Kopfstlitze) in dein Fahrzeug passen.

Dein Kind im Pearl 360-Kindersitz

* \Vergewissere dich, dass nicht mehr als ein
Finger zwischen Gurt und Baby passt (1 cm).
Stelle den Gurt fester ein, sollte mehr Platz als

1 cmbestehen.

* \/ergewissere dich, dass die Kopfstutze auf die
richtige Hohe eingestelltist.

ACHTUNG:

* Wahrend der Fahrt muss der Autokindersitz
immer in der vorwartsgerichteten oder
rlickwadrtsgerichteten Position in der Basis
arretiert sein, Fahre KEINESFALLS los, wenn
sich der Kindersitz in seitlicher Position

(zum Hineinsetzen) oder einer anderen nicht
arretierten Position befindet.

e Esist verboten, die Sitzposition wahrend der
Fahrt zu andern.



PFLEGE

Der Bezug, der Kopfstltzenbezug und

die Schulterpolster kénnen zum Waschen
abgenommen werden. Falls der Bezug
irgendwann ausgetauscht werden muss, ersetze
ihn ausschlieBlich durch einen offiziellen Maxi-
Cosi-Bezug, da er ein fester Bestandteil der
Leistungsmerkmale des Kinderautositzes ist.
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A - Hoes

B - Verstelbare hoofdsteun

C - Verwijderbare schouderbanden (L+R)
D - 5-puntsharnas

E - Harnasslot

F - Tussenbeenbandje

G - Knop om harnas te verstellen

H - Verstelband voor het harnas

| - Kantelingshendel

] - Bevestigingsassen voor basis

K- G-CELL

L - ClimaFlow

M- Afstelhendel voor hoofdsteun

N - Opbergvak voor gebruiksaanwijzing

VEILIGHEID

 Gebruik de autostoel uitsluitend in de auto.

* De autostoel is ontwikkeld voor intensief
gebruik gedurende ongeveer 12 jaar.

 Gebruik geen andere dragende contactpunten
dan degene beschreven in de instructies en

aangegeven in het kinderbevestigingssysteem..

Het Pearl 360-autostoeltje in de auto:

* De autostoel kan 360° worden gedraaid door
hem op de Maxi-Cosi FamilyFix 360 draaibare
basis te installeren. Daardoor kunt u uw kind
makkelijker in en uit de auto krijgen. U kunt ook
eenvoudig de positie van de stoel veranderen
van achterwaarts naar voorwaarts gericht.

* Wanneer het kinderbevestigingssysteem in
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alle maximale posities is geinstalleerd, past het
mogelijk nietin alle goedgekeurde voertuigen.
Controleer of alle mogelijke posities van het
autostoeltje (liggende posities en verstelling van
de hoofdsteun) in uw auto passen.

Uw kind in het Pearl 360-autostoeltje

* Houd maximaal een vingerdikte (1 cm) speling
tussen de gordels en je kind. Indien er meer dan
1 cm speling is, trek dan de harnasgordel
steviger aan.

« Controleer of de hoofdsteun op de juiste
hoogte is afgesteld.

WAARSCHUWING:

* De autostoel moet tijdens het rijden altijd in de
achterste of voorste positie op de basis worden
vergrendeld. Rijd NIET als het autostoeltje

naar een zijdelingse positie (voor het in de auto
plaatsen van de autostoel) of een andere niet-
vergrendelde tussenpositie gedraaid staat.

e Het is verboden om de stoelpositie tijdens de
reis te verstellen.

ONDERHOUD

De hoes, de hoofdsteunbekleding en de
schouderkussentjes kunnen worden verwijderd
om te wassen. Als de hoes op enig tijdstip moet
worden vervangen, dient u uitsluitend officiéle
Maxi-Cosi-hoezen te gebruiken, omdat de hoes
deel uitmaakt van het veiligheidssysteem van
de autostoel.
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A - Funda

B - Reposacabezas ajustable

C - Almohadillas extraibles para los
hombros (Izq. +Der.)

D - Arnés de 5 puntos

E - Hebilla del arnés

F - Almohadilla para la entrepierna

G - Botdn de ajuste del arnés

H - Correa de ajuste del arnés

| - Manillar de reclinacion

] - Barras de fijacion para la base

K - G-CELL

L - ClimaFlow

M- Manillar de ajuste del reposacabezas

N - Compartimento para guardar el manual
de usuario

SEGURIDAD

« Utilice la silla de auto Unicamente en el coche.
e Lasilla de auto se ha disefiado para un uso
intensivo de aproximadamente 12 afios.

« No use ninglin punto de contacto de carga
distinto al descrito en las instrucciones y
marcado en el asiento de seguridad para nifios.

La silla Pearl 360 en el coche:

* Lasilla puede girar 360° si se instala sobre la
base giratoria FamilyFix 360 de Maxi-Cosi. Esta
base ayuda a metery sacar a su hijo del vehiculo
facilmente. También le permite cambiar la silla
entre las posiciones de sentido contrario ala
marchay sentido de la marcha.
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* Cuando el sistema de retencion infantil esta
instalado en todas las posiciones maximas, es
posible que no quepa en todos los vehiculos
aprobados. Por favor, compruebe que todas las
posiciones posibles de la silla (posiciones reclinadas
y ajuste del reposacabezas) quepan en su coche,

Su hijo en la silla de auto Pearl 360

* Aseglrese de que no quepa mas de un dedo
entre el arnés de seguridad y el nifio (1 cm).
Sihay mas de 1 cm de espacio, apriete mas el
cinturén del arnés.

e Compruebe que el reposacabezas esté
ajustadoalaaltura correcta.

ADVERTENCIA:

e Al viajar, la silla siempre debe bloguearse sobre
la base en la posicién de sentido contrario a la
marcha o en la posicion de sentido de la marcha.
NO viaje cuando la silla esté girada hacia una
posicion lateral (de carga) o en cualquier otra
posicion intermedia sin bloquear.

e Estd prohibido ajustar la posicion de la silla
durante el viaje.

MANTENIMIENTO

La tapa, la cubierta del reposacabezas y las
hombreras se pueden quitar para lavar. Si
necesita sustituir la funda en algiin momento,
utilice solamente fundas oficiales de Maxi-Cosi,
porque son parte integrante del dispositivo de
retencion,
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A - Rivestimento del seggiolino

B - Poggiatesta regolabile

C - Spalline e cintura subaddominale
removibili (Sx+Dx)

D - Cinturaa 5 punti

E - Fibbia della cintura di sicurezza

F - Cuscinetto per I'inguine

G - Pulsante di regolazione della cintura

H - Fascia di regolazione della cintura di

| - sicurezza
Dispositivo per reclinare il seggiolino

] - Barre di fissaggio per base

K - G-CELL

L - ClimaFlow

M- Maniglia di regolazione per poggiatesta

N - Vano portaoggetti per il manuale utente

SICUREZZA

« || seggiolino auto e inteso solo per I'uso in auto.

* |l seggiolino auto e stato sviluppato per un uso
intensivo dicirca 12 anni.

* Non utilizzare punti di contatto di supporto del
peso diversi da quelli descritti nelle istruzioni e
indicati nel sistema di ritenuta per bambini.

Installazione del seggiolino Pearl 360
nell’auto:

« || seggiolino puo essere ruotato di 360°
installandolo sulla base girevole FamiliyFix 360
Maxi-Cosi. Aiuta il vostro bambino ad entrare

e uscire dal veicolo facilmente. In questo modo
& anche possibile cambiare Ia posizione del
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seggiolino trarivolto in senso contrario a quello
di marcia e in senso di marcia.

 Quando il dispositivo di ritenuta per bambini e
installato in tutte le posizioni massime, potrebbe
non essere possibile montarlo su tuttiiveicoli,
Siprega di controllare che tutte le posizioni
possibili del seggiolino (posizione reclinata e
regolazione del poggiatesta) si addicano alla
vostramacchina.

Il neonato nel seggiolino auto Pearl 360
« \/erificare passando un dito trale cinture e

il bambino che non visia oltre 1 ¢cm di spazio.
Se lo spazio & maggiore di 1 cm, stringere
ulteriormente la cintura.

* Controllare che il poggiatesta sia regolato
all'altezza corretta.

AVVERTENZA:

«Inviaggio il seggiolino auto deve sempre essere
bloccato nelle posizioni rivolto in senso contrario
a quello di marcia sulla base. NON viaggiare con il
seggiolino auto ruotato in una posizione laterale
(per accomodare il bambino) o in qualsiasi altra
posizione intermedia non bloccata.

e & consentito regolare la posizione del sedile in
marcia.



MANUTENZIONE

I rivestimento, il rivestimento del poggiatesta
e gli spallacci possono essere rimossi per
lavarli. Qualora fosse necessario sostituire

il rivestimento, utilizzare esclusivamente
unrivestimento ufficiale Maxi-Cosi, poiché
tale elemento contribuisce direttamente alle
prestazioni del sistema di ritenuta.
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A - Forra

B - Encosto de cabeca ajustdvel

C - Ombreiras e almofadas para
entrepernas amoviveis (ESQ + DIR)

D - Arnés de 5 pontos

E - Fivela do arnés

F - Almofada para entrepernas

G - Botdo de ajuste do arnés

H - Cinta de ajuste do arnés

| - Pega parareclinar

] - Barras de montagem da base

K - G-CELL

L - ClimaFlow

M- Patilha de ajuste do encosto de cabeca

N - Compartimento de armazenamento do
manual do utilizador

SEGURANCA

e Utilizar a cadeira auto somente na viatura.
* A cadeira auto foi desenvolvida para uma

utilizacdo intensiva de aproximadamente 12 anos.

* Ndo utilize quaisquer outros pontos de
contacto de suporte da carga para além dos
descritos nas instrucdes e marcados nos
sistemas de retencdo para criancas.

Cadeira auto Pearl 360 no automoével:

* A cadeira auto pode ser rodada 360°,
instalando-a na base rotativa FamilyFix

360 Maxi-Cosi. Ajuda-o a fazer entrar e sair
facilmente o seu filho do vefculo. Isso também
permite que vocé altere a posicdo da cadeira de
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frente para contra marcha.

¢ Quando o sistema de retencdo para criancas é
instalado em todas as posicdes maximas, poderd
ndo se ajustar em todos os veiculos aprovados.
Verifique se todas as posicdes possiveis da
cadeira auto (posicGes reclindveis e ajuste do
encosto de cabeca) se ajustam ao seu automdvel.

A sua crianca na cadeira auto Pearl 360:

e Certifique-se de que a folga entre os arneses e
a crianca éinferior aum dedo (1 cm). Se 0 espaco
for superior a 1 cm, aperte mais o arnés.

« \erifique se 0 encosto de cabeca estd ajustado
aaltura correta.

AVISO:

e A cadeira auto deve estar sempre travada
na posi¢do voltada para a frente ou para tras
quando estiver a viajar. NAO viaje quando

a cadeira-auto for girado para uma posicdo
lateral (carga) ou para qualquer outra posicdo
intermedidria destravada.

« £ proibido ajustar a posicdo da cadeira auto
durante a viagem.

CUIDADO

A capa, o forro e os suportes acolchoados para
ombros podem serremovidos para lavar. Se a
capa necessitar de ser substituida, use apenas
capas originais Maxi-Cosi, porque fazem parte
integral do desempenho do sistema de retencdo.
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A- Overdrag

B - Justerbart huvudstod

C - Borttagningsbara axelkydd (V+H)
D - 5-punktsbalte

E - Badltesspdnne

F - Grenskydd

G - Justeringsknapp for bdlte

H - Justeringsrem for balte

| - Lutningshandtag

] - Monteringsfdsten for bas

K- G-CELL

L - ClimaFlow

M- Justeringshandtag fér huvudstod
N - Forvaringsutrymme for bruksanvisning

SAKERHET

« Bilbarnstolen ska endast anvandas i bilen.
* Bilbarnstolen dr utvecklad for regelbunden
anvandningical2ar.

¢ Anvand inga lastbarande kontaktpunkter
utéver de som beskrivs i anvisningarna och
markeras pa bilbarnstolen.

Pearl 360-bilbarnstol i bilen:

* Bilbarnstolen kan roteras i 360° om man
installerar den pa Maxi-Cosi FamilyFix
360-rotationsbasen. Basen gor det lattare for
dig att fain och ut ditt barn ur bilen. Detta gor
att du ocksa kan andrariktningen pd stolen fran
bakatvand till framatvand position.

« Ndr barnsakerhetssystemet dr installerat i
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alla maxpositioner kan det handa att detinte
passar i alla godkanda bilar. Kontrollera att

det gar att anvanda alla mojliga positioner for
bilbarnstolen (lutningspositioner och justering
av huvudskyddet).

Barnet i Pearl 360 bilbarnstol

e Setillatt duinte far plats med mer an ett finger
mellan baltet och ditt barn (1 cm). Dra at baltet
ytterligare om mellanrummet dr stérre an 1 cm.

e Kontrollera att nackstoédet sitteriratt hojd.

VARNING:

* Under fard maste alltid bilbarnstolen vara last

i den bakatvanda eller framatvanda positionen
pa basen. Bilbarnstolen far INTE vara roterad till
sidovand position (i- och urlyftning), eller i nagon
annan olast position under fard.

e Det dr forbjudet att justera stolens position
under fard.

UNDERHALL

Klddseln, éverdraget till huvudstodet och
axelskydden kan tas bort for att tvattas. Om
klddseln maste bytas ska man endast anvanda
officiella Maxi-Cosi-kladslar, eftersom de utgor
en viktig del av skyddet.
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A - Sxdebetrek

B - Justerbar nakkestgtte

C - Aftagelige skulderpuder (hgjre og venstre)
D - 5-punkts sele

E - Selespande

F - Skridtpude

G - Knap til selejustering

H- Rem til selejustering

| - Rygstgttehandtag

] - Monteringsbgjler for base

K- G-CELL

L - ClimaFlow

M- Justeringshandtag til nakkestgtte

N - Rum til opbevaring af brugsvejledning

SIKKERHED

* Autostolen er kun til brug i en bil.

» Autostolen er udviklet tilintensiv brugien
periode paca. 12 ar.

* Brug ikke andre baerende kontaktpunkter end
dem, der er beskrevet i brugsanvisningen og som
angivet pa barnefastholdelsesanordningen.

Pearl 360-autostolen i bilen:

* Autostolen kan drejes 360° ved at montere den
pa den drejelige Maxi-Cosi FamilyFix 360 base.
Den hjeelper dit barn med at kommen nemt ind og
ud af keretgjet. Det ggr ogsa, at du kan andre
seedets retning fra bagudvendt til fremadvendt.
« Nar barnefastholdelsesanordningen er
monteret i alle maksimalpositioner, passer
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den muligvis ikke i alle godkendte karetgijer.
Kontrollér at alle autostolens mulige positioner
(hvilestillinger og nakkestattens justering)
passer i din bil.

Med et barn i Pearl 360-autostolen

* Sgrg for, at der ikke er plads til mere end en
finger mellem selen og barnet (1 cm). Hvis der er
mere end 1 cm, skal selen spaendes mere.

« Sgrg for, at nakkestgtten er indstillet til den
rigtige hgjde.

ADVARSEL:

e Under kgrsel skal autostolen altid veere I&st
fastienten fremadrettet eller bagudvendt
stilling pa basen. Du ma IKKE kare, hvis
autostolen er drejet til en sidevendt stilling (til
nar barnet skalind eller ud) eller en anden ulast
mellemliggende stilling.

 Det er forbudt at justere saedets stilling under
karsel.

PLEJE

Betraekket, nakkestagttens betraek og
skulderpuderne kan tages af med henblik
pa vask. Hvis det er ngdvendigt at udskifte
betrakket, ma du kun bruge godkendt Maxi-
Cosi betraek, da det er enintegreret del af
bgrnesikkerhedssystemet.
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A - Padllinen

B - Sdadettavad pdantuki

C - Irrotettavat olkamusteet (O + V)
D - 5-pistevaljaat

E - Valjaiden solki

F - Lantiovdiden pehmuste

G - Valjaiden saatépainike

H - Valjaiden saatdhihna

| - Kallistuskahva

] - Asennustangot jalustalle
K- G-CELL

L - ClimaFlow

M- Padntuen sdatdkahva

N - Kayttdoppaan sdilytyslokero

TURVALLISUUS

 Turvaistuin on vain henkiléautokayttéon.

e Turvaistuin on kehitetty noin 12 vuoden
intensiivistd kdyttoa varten.

¢ Ald kayta muita kuin ohjeissa kuvattujaja
turvaistuimeen merkittyja kuormituspisteitd.

Turvaistuin Pearl 360 autossa:

e Turvaistuinta voidaan kaantdad 360°
asentamalla se Maxi-Cosi FamilyFix 360
-kaantojalustaan. Taman avulla lapsesion
helppo asettaa ja ottaa pois autosta. Tamd
sallii lisaksi istuimen asennon vaihtamisen
selkd menosuuntaan -asennosta kasvot
menosuuntaan -asentoon.

* Kun lapsen turvaistuin on asennettu kaikkiin

75 | Pearl 360 61-105 cm / 3M-4Y | Maxi-Cosi

ddriasentoihinsa, se ei saata sopia kaikkiin
hyvaksyttyihin ajoneuvoihin, Tarkista, etta kaikki
mahdolliset turvaistuimen asennot (kallistetut
asennot ja padntuen saato) sopivat autoosi.

Lapsi Pearl 360-turvaistuimessa

e \/armista, ettd pystyt laittamaan vain yhden
sormen valjaiden ja lapsesivaliin (1 cm). Jos tilaa
on enemman kuin 1 cm, kiristd valjasvy6ta lisaa.
e \/armista, ettd paatuki on saadetty oikeaan
korkeuteen.

VAROITUS:

e Turvaistuin on aina oltava lukittuna selka
menosuuntaan- tai kasvot menosuuntaan
-asentoon jalustaan ajon aikana. ALA aja, kun
turvaistuin on kaannetty sivuttaiseen (siirto)
asentoon tai mihinkaan lukitsemattomaan
valiasentoon.

e [stuimen asennon saataminen on kiellettya
ajon aikana.

HOITO

Paallinen, niskatuen padllinen ja olkapehmusteet
voidaan irrottaa pesua varten.Jos padllinen on
joskus irrotettava, kayta vain virallista Maxi-
Cosi-paallistd, koska se muodostaa olennaisen
o0san turvaistuimen turvaominaisuuksia.
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A - Pokrowiec

B - Regulowany zagtéwek

C - Zdejmowane ochraniacze ramion (L+P)

D - Szelki 5-punktowe

E - Zapiecie szelek

F - Wktadka w kroku

G - Przycisk regulacji szelek

H - Pasek regulacji szelek

I - Uchwyt regulacji nachylenia

] - Prety mocujace fotelik do podstawy

K- G-CELL

L - ClimaFlow

M- Uchwyt regulacji zagtéwka

N - Miejsce do przechowywania instrukgji
obstugi

BEZPIECZENSTWO

« Fotelika samochodowego nalezy uzywac
jedynie w samochodzie.

* Fotelik stworzono z mysla o intensywnym
uzytkowaniu przez okres okoto 12 lat.

 Nie nalezy stosowac zadnych innych nosnych
punktéw kontaktowych niz opisane w instrukcji i
0znaczone na urzadzeniu przytrzymujacym dziecko.

Fotelik Pearl 360 w samochodzie:

« Fotelik samochodowy mozna obraca¢ o 360°, jesli
jest zamocowany na obrotowej podstawie Maxi-
Cosi FamilyFix 360. Utatwia to umieszczanie dziecka
w pojeZdzie i wyjmowanie go. Pozwala to réwniez
zmieni¢ pozycje fotelika z pozycji tytem do kierunku
jazdy na pozycje przodem do kierunku jazdy.
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« (idy fotelik jest zamontowany we wszystkich
skrajnych pofozeniach, moze nie pasowac do
wszystkich homologowanych pojazdéw. Nalezy
sprawdzi¢, czy wszystkie mozliwe potozenia
fotelika (pochylenie i regulacja zagtéwka) pasuja
do samochodu.

Dziecko w foteliku Pearl 360

* Upewnij sie, ze miedzy szelki i dziecko mozna
wtozy¢ maksymalnie jeden palec (1 cm). Jesli
przerwa wynosi wiecej niz 1 cm, nalezy bardziej
Sciagnac pasy szelek.

e Upewnij sie, ze zagtéwek znajduje sie na
odpowiedniej wysokosci.

OSTRZEZENIE:

W trakcie podrozy fotelik zawsze musi by¢
zablokowany na podstawie w pozycji przodem lub
tytem do kierunku jazdy. NIE wolno podrézowac
z fotelikiem obréconym do pozycji bocznej (do
umieszczania dziecka w foteliku) lub w jakiejkolwiek
innej niezablokowanej pozycji posrednie).

* Regulowanie pozycji fotelika w trakcie jazdy
jest zabronione.

KONSERWACJA

Pokrowiec, pokrowiec zagtdéwka i naktadki na
szelki na ramiona mozna zdejmowac do prania.
Jesli pokrowiec wymaga wymiany, nalezy
konieczne zastosowac oryginalny pokrowiec
Maxi-Cosi, poniewaz stanowi on integralng czesc¢
systemu urzadzenia przytrzymujacego.
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A - Trekk

B - Justerbar nakkestgtte

C - Avtakbare puter for skulder (V+H)
D - 5-punktssele

E - Beltespenne

F - Skrittpute

G - Knapp for justering av sele

H - Stropp for justering av sele

| - Handtak for justering av vinkel

] - Monteringsstolper for base

K- G-CELL

L - ClimaFlow

M- Justeringshandtak for hodestgtte
N - Oppbevaringsrom for brukerhandboken

SIKKERHET

* Bilsetet er kun beregnet for bruk i biler.

* Barnesetet er utviklet for intensiv brukica. 12 ar.
o [kke bruk andre lastbaerende kontaktpunkter
enn de som er beskrevet i bruksanvisningene og
merket pa barneselen.

Pearl 360-bilsetet i bilen:

« Bilsetet kan dreies 360° ved d installere det
pa Maxi-Cosi FamilyFix 360-roterende base.
Det hjelper deg med & fa barnet ditt inn og ut
av bilen pa en enkel mate. Dette lar deg ogsa
endre posisjonen pa setet fra bakovervendt til
fremovervendt.

* Nar barnesetet installeres i alle maksimale
posisjonene, kan det ikke passeialle godkjente
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kjgretgyer. Bekreft at alle mulige posisjoner pa
bilsetet (tilbakelent posisjoner og justering av
nakkestgtten) passer innibilen din.

Ditt barn i Pearl 360-bilsetet

* Sgrg for at du ikke far plass til mer enn én
finger mellom selen og barnet ditt (1 cm).
Hvis mellomrommet er starre enn 1 cm, skal
selebeltet strammes ytterligere.

* Sgrg for at hodestgtten erjustert til riktig
hayde.

ADVARSEL:

* Bilsetet ma alltid Iases i bakover- eller
forovervendt posisjon pa basen nar du kjarer.
IKKE kjar ndr bilsetet er rotert til en sideposisjon
(lasteposisjon) eller til en annen ulast
mellomstilling.

e Det er forbudt & justere seteposisjonen mens
dukjarer.

VASKEANVISNINGER

Trekket, hodestgattetrekket og skulderputene
kan fjernes for vasking. Hvis trekket ma
skiftes ut, ma bare et originalt trekk fra Maxi-
Cosibrukes, da det utgjer en integral del av
barnesetets ytelse.
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A - Obuska

B - Perynupyemsiii NOAroN0BHUK

C - CbeMHble Mneyesble M MEXHOXHbIE
noaknaaku (J1+)

D - 5-TouykoBble peMHU 6e3onacHoCTH

E - Mpsxka ana peMHen

F - MexHoxHasa Markas npoknagka

G - KHoMKa perynnpoBKu peMHew

H- Perynupyiouias naMka pemHen

| - Pyyka ynpaBneHus HaKJOHOM CMIUHKMN

J - MOHTaXHble NNaHKN ANA OCHOBaHWA

K- G-CELL

L - Cuctema ClimaFlow

M- Pyuka perynnpoBku nNoAronoBHMKa

N- OTaeneHue gns xpaHeHus
PYKOBOACTBA MO UCMNONb30BAHNIO

BE3OMNACHOCTb

o ABTOKpeCNo npeAHa3HayeHo TONbKO ANs
MCNoNb30BaHWUA B aBTOMObUNe.

« ABTOKpec/io pa3paboTaHo Ans
MNHTEHCUBHOIO UCMOJ/Ib30BaHUSA B TeYeHMe
okono 12 ner.

e icnonb3yinTe TONbKO Te Hecyline
KOHTaKTHbIE TOYKU, KOTOPbIE yKa3aHbl B
MHCTPYKLMAX U OTMEYEHbl B YCTPONCTBE
yaepxaHua pebeHka.

Ucnonb3oBaHue aBTokpecna Pearl 360 B
aBToMobune:

e ECiv yCTaHOBWTbL aBTOKPECO Ha
noBOpPOTHOe ocHoBaHue Maxi-Cosi
FamilyFix 360, oHO MOXeT BpalLaTbCa Ha
360 rpanycoe. OHO NO3BOAUT BaM Jierko
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OCYLLECTBNATb NOCAAKY M BbICAAKY pebeHka
13 aBTOMObMNA. DTO Takxke nossonseT
nepemeLLaTb aBTOKPECIO M3 NOJOKEHUS
JIULLOM HA3az B MOJIOKEHUWE NLLOM Brepea,.
o [py YCTAHOBKE CUCTEMbI YAepPXKaHUS
pebeHka BO BCEX MaKCUMasbHbIX
NOJIOKEHMUAX OHO MOXET He NOAXOANTD
ONA BCEX YTBEPXKAEHHbLIX aBTOMObUNEN.
Y6ennTtech, YTO BCe BO3MOXHbIE NMOJIOKEHUA
aBTOKpec/ia (OTKUAbIBAHWE U Perynmposka
NOArON0BHMKA) NOAXOAAT ANA BaWeEro
aBTomMobuns.

HaxoxpaeHue pebeHka B aBToOKpecne
Pearl 360

1 peMHeM 6e30MacHOCTU He NpeBbiwaeT
TONWMHY ogHoro nansua (1 cm). Ecnm 3a3op
6onblie 1 cM, 3aTAHUTE CTPAXOBOYHbIN
pemeHb Tyxe.

e YbeauTech, YTO NOArONOBHUK YCTAHOB/IEH
Ha MPaBWIbHOM BbICOTE.

MNMPEAYTPEXOEHUE:

o Bo BpeMs ABMXeHWUS YCTAHOBNEHHOE Ha
OCHOBAHMM aBTOKPECO BCErAA AOSIKHO BbITh
3a6/10KMPOBAHO B MOJOXEHUUN NULLOM Ha3ap,
unu enepea. HE HaunHanTe ABMXEHME,

€C/IM aBTOKPEeC0 NOBEPHYTO B HokoBoe
(nocagoyHoe) nosioxeHne unu B nboe
Apyroe pa3bsokMpoBaHHOe NPOMeXyTouHoe
nonoxeHue.

e 3anpeLeHo perynmpoBaTh NojoxeHne
aBTOKpEeCNa BO BpeMsA ABUXKEHUA.



yXo/A,

Yexos, KpbIWKY NOArONOBHMKA 1
NOANNEYHUKN MOXHO CHATb U MPOMbITb.
Jlns 3aMeHbl yexsa Heobxoanmo
MCNONb30BaTh TONLKO DMPMEHHOE U3aenmne
Maxi-Cosi, NOCKOMbKY OHO fABNsAETCA
HeOTbeM/IeMOM YacTblo, obecneynBatoLen
hYHKUMOHANbHYI0 3P GhEKTUBHOCTD BCEN
cucTeMbl yaepkaHus pebeHka.
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A - Koltuk kilifi

B - Ayarlanabilir bas dayanagi

C - Cikarilabilir omuz yastiklari (Sol+Sag)
D - 5 noktal kemer

E - Kemer tokasi

F - Bacak arasi yastigi

G - Kemer ayar diigmesi

H - Kemer ayar kayisi

| - Geriye yatirma kolu

] - Taban Unitesi montaj cubuklan

K - G-CELL Unitesi

L - ClimaFlow Unitesi

M- Bas dayanagi ayar kolu

N - Kullanim kilavuzu saklama bélmesi

GUVENLIK

 Oto glvenlik koltugu yalnizca arabada kullanim
icin tasarlanmistir.

¢ Oto glivenlik koltugu yaklasik 12 yillik yogun
kullanim icin gelistiriimistir.

« Talimatlarda belirtilen ve cocuk emniyet sistemi
Uzerinde isaretli noktalarin disinda herhangi bir
yUk taslyicl temas noktasi kullanmayin.

Arag icinde Pearl 360 oto giivenlik koltugu:

« Oto guvenlik koltugu, Maxi-Cosi FamilyFix
360 doner taban Unitesine takilmak suretiyle
360° dondurulebilir. Cocugunuzu araca kolayca
bindirmenize ve aractan kolayca indirmenize
yardimci olur. Ayrica sUrls yonUinin tersine
donuk koltuk konumunu degistirerek strts
yonune donik konuma getirebilmenizi saglar.
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e Cocuk emniyet sistemi tim ayarlar maksimum
konumda olacak sekilde takildiginda her

onayli araca sigmayabilir, LUtfen oto glivenlik
koltugunun tUm olasi pozisyonlarinin (geriye
yatirma konumlari ve bas dayanag ayari)
otomobilinize sigip sigmadigini kontrol edin.

Pearl 360 oto giivenlik koltugundaki
cocugunuz:

Kemer ile cocugunuz arasinda bir parmaktan

(1 cm) fazla bosluk kalmadigindan emin olun. 1
cm'den fazla bosluk varsa kemeri biraz daha sikin.
« Bas dayanaginin uygun yiikseklige
avarlandigindan emin olun.

UYARI:

* Seyahat sirasinda oto glivenlik koltugu her
zaman sUrls yoninun tersine dontk veya surds
yénUne dontk konumda taban Unitesine kilitlenmis
olmalidir. Oto glvenlik koltugu yanal (cocugu
yerlestirme) konuma veya diger bir kilitli olmayan
ara konuma dénduiriilmUsken seyahat ETMEVIN.
 Seyahat sirasinda oto glivenlik koltugunun
konumunun ayarlanmasi yasaktir,

BAKIM

Kilif, bas dayanagi kilifi ve omuz pedleriicin ic
dolgusu yikama icin cikarilabilir. Kilifin herhangi
bir zamanda degistiriimesi gerekirse yalnizca
orijinal Maxi-Cosi kiliflarini kullanin, Cankd bu
kilif emniyet performansinin tamamlayici bir
bilesenini olusturur.
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A - Navlaka sjedala

B - Naslon za glavu

C - Jastuci¢i za ramena i krilo koji se mogu
ukloniti (L+D)

D - Pojas u 5 tocaka

E - Kopta H-pojasa

F - Medunozni jastucic¢

G - Gumb za namjeStanje H-pojasa

H - Remen za namjeStanje H-pojasa

| - Rutica za podeSavanje nagiba

] - Sipke za postavljanje baze

K- G-CELL

L - ClimaFlow

M- Rutica za podeSavanje naslona za glavu

N - Pretinac za korisnicki priru¢nik

SIGURNOST

 Autosjedalica je namijenjena za koriStenje
isklju¢ivo u automobilu.

» Autosjedalica je razvijena za intenzivnu
uporabu tijekom otprilike 12 godina.

* Nemojte upotrebljavati nijedne druge dodirne
tocke preuzimanja opterecenja osim onih koje
Su opisane U uputama za uporabu i oznacene na
djec¢joj autosjedalici.

Autosjedalica Pearl 360 u automobilu:
 Autosjedalica se moZe zakrenuti za 360° ako je
postavite na rotirajuc¢u bazu FamilyFix 360 Maxi-
Cosi. Lakse ¢ete staviti dijete u vozilo i izvaditi
ga iz njega. To vam omogucuje i da promijenite
autosjedalicu iz poloZaja u smjeru voznje u
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poloZaj suprotan od smjera voznje.

* Ako suremenja za dijete postavljena u svim
maksimalnim poloZajima, mozda nece stati

u sva odobrena vozila. Provjerite mogu li svi
moguci poloZaji autosjedalice (spusteni poloZaj i
prilagodba naslona) stati u vas automobil.

Dijete u autosjedalici Pearl 360

e Osigurajte da se izmedu pojasai djetetane
moZe ugurati viSe od debljine jednog prsta

(1 cm). Ako je razmak veciod 1 cm, dodatno
stegnite pojas.

* Pobrinite se da je naslon za glavu postavljen na
odgovarajucu visinu,

UPOZORENJE:

* Autosjedalica pri voZnji uvijek mora biti
zakljutana na bazi u poloZaju u smjeru voznje iliu
poloZaju suprotnom od smjera voznje. NEMOJTE
voziti kada je autosjedalica okrenuta u bocni
polozaj (za stavljanje) ili kada se nalazi u bilo
kojem otklju¢anom prijelaznom poloZaju.

e Zabranjeno je prilagodavati poloZaj sjedalice

u voznii.

ODRZAVANJE

Presvlaka, navlaka za naslon za glavu i

jastuci¢i zaramena mogu se skinutiradi

pranja. Ako navlaku treba zamijeniti, koristite
samo originalne navlake marke Maxi-Cosi jer
predstavljaju sastavni dio sustava za sigurnost.
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A - Pot'ah sedacky

B - Opierka hlavy

C - Odnimatel'né ramenné vypchdvky (U+P)

D - 5-bodovy popruh

E - Pracka popruhov

F - Vypchavka v rozkroku

G - Nastavovacie tlacidlo popruhov

H - Nastavovacia paska popruhov

| - Sklapacia rukovat’

] - Montdazne tyce pre zdkladnu

K- G-CELL

L - ClimaFlow

M- Nastavovacia kl'uka opierky hlavy

N - Priestor na uloZenie pouZivatel'skej
prirucky

BEZPECNOST

 Detska autosedacka je ur¢end len na pouzitie
Vv aute.

¢ Autosedacka bola vyvinutd tak, aby ju bolo
moZné intenzivne pouzivat' priblizne 12 rokov.

* NepouZivajte Ziadne zat'aZové spojovacie
body, iné ako tie, ktoré st popisané v pokynoch a
vyznacené na bezpecnostnom systéme dietata.

Autosedacka Pearl 360 vo vozidle:

* Autosedacku je mozné otacat’ o 360°
inStaldciou na oto¢nd zakladnu Maxi-Cosi
FamilyFix 360. Pomdha vam ahko dostat’ vase
diet'a z a do vozidla. Rovnako umozriuje zmenu
polohu sedacky z otocenia proti smeru jazdy do
polohy v smere jazdy.
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e Ak je detsky zadrZiavaci systém nainstalovany
vo vSetkych maximalnych polohach, nemust

sa zmestit' do vSetkych schvélenych vozidiel.
Skontrolujte, ¢i vetky mozné polohy
autosedacky (polohy naklonenia a nastavenia
opierky hlavy) zapadaju do vasho vozidla.

Diet'a v autosedacke Pearl 360

« Uistite sa, ze medzi bezpe¢nostnymi pasmi a
vasim diet'at'om nie je vacsi priestor ako na prst
(1 cm). Ak je priestor vacsiako 1 cm, utiahnite
pas popruhu.

 Ddvajte pozor, aby bola opierka hlavy
nastavendv spravnej vyske,

VAROVANIE:

«\/ priebehu jazdy musi byt autosedacka vzdy
zaistend v polohe v smere jazdy ¢i proti smeru
jazdy. NEJAZDITE, pokial je autosedacka otocend
do bocnej (usadzacej) polohy Ci v akejkol'vek inej
nezaistenej stredovej polohe.

* Je zakdzané upravovat’ polohu sedacky v
priebehu jazdy.

STAROSTLIVOST

Potah, potah opierky hlavy aramenné
vypchavky je moZné odstranit’a vyprat.

Ak je potrebné potah vymenit, pouzite iba
originalny pot'ah Maxi-Cosi, pretoZe predstavuje
neoddelite/nt stcast’ zaist'ovacej funkcie.



Z e

Tro

89 | Pear| 360 61-105 cm/3M-4Y | Maxi-Cosi




A - MokpuBano

B - Perynupyema obneranka 3a rnaearta

C - CMeHsieMU pameHHU noanabHku (J1+/)

D - 5-ToukoB KONaH

E - Knioyanka 3a konaH

F - MoannbHKYK 3a YaTana

G - ByTOH 3a perynvpaHe Ha KonaHa

H- Pembk 3a perynupaHe Ha KofaHa

| - lpbxKa 3a perynmpaHe Ha
nonsraHeTo

] - EneMeHTU 3a MOHTUpPaHe Ha OCHOBaTa

K- G-CELL

L - ClimaFlow

M- [lpbXKa 3a peryampaHe Ha
obnerankarta 3a rnaea

N- OTaeneHue 3a cbxpaHeHUe Ha
pPbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba

BE3OMNACHOCT

o CTonueTo 3a Kona e npeaHasHayeHo camo
3a ynotpeba B aBToMobu.

« CTonueTo 3a Kosia e paspaboTeHo 3a
MHTeH3MBHA ynoTpeba B Npoab/KEHNE HA
npubnnsnTenHo 12 roanHu.

e He n3nonseanTe HOCeLM TOBAP KOHTAKTHU
TOUKM, Pa3IMYHN OT ONUCaHUTe B
MHCTPYKLMNTE U MapKUpaHU B cUCTeMaTa 3a
obe3onacsBaHe Ha aeua.

Cronueto Pearl 360 B konara:
o CTOnyeTo 3a KONa MOXe Aa Ce BbPTH Ha
360° Npu MOHTUPAHETO MY Ha BbpTsALLATA Ce
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ocHoa Maxi-Cosi FamilyFix 360. Tosa Bu
nomara Aa nocTasaTe W U3BaXAaTe AeTETO
CU € nekoTa OT aBToMobuna. ToBa CbLLO Taka
Bu no3BonsBa Aa NPOMEHATE NMOMOXEeHNETO
Ha CTONYEeTO OT 06bpHATa Ha3aA KbM
obbpHaTa Hanpep, no3nuus.

» Korato cuctemara 3a obesonacsBsaHe

€ MOHTMPAHA B HAKOA OT MAKCUMaHUTE
no3unumuu, e Bb3MOXHO Aa He npunerHe
nobpe BbB BCUYKM 0406peHn aBTOMOBUAN.
MpoBepeTe Aanu BCUUKU Bb3MOXHU NO3ULUU
Ha CTOMYETO 3a Kona (HAKNOHEHU NO3ULUK

1 perynupaHa obnerankara 3a riasa)
npunarat Aobpe B konara Bu.

Jleteto Bu B cTonye 3a kona Pearl 360

« YBepeTe ce, Ye Mexay obesonacuTenHus
KONaH u feTeTo Bu Ma Hal-MHOro eAnH
npbCT pasctosHue (1 cm). AKo pasCcTosHMeTo
e no-ronamo oT 1 cM, 3aTerHere
LOMBIHUTENHO 06€30MacuTeNIHUA KONaH.

* YBepeTe ce, ye obneraskara 3a rnaea e
perynvmpaHa Ha npaBuiHaTa BUCOYMHA.

MNPEAYTIPEXAEHWE:

o CTonyeTo 3a Kona Tpabea BuHaru ga 6vae
3aKJ/1l04eHO B 06bpHATA Ha3aA Wan Hanpea,
no3uuus Bbpxy OCHOBaTa Mo Bpeme Ha NbT.
HE nbTyBaiTe, KOraTo CTOMYETO 32 KONa

e CTpaHU4HO 0b6BbPHATO (3a NOCTaBAHE)
NoJIOXeHMe NI B KOeTo U Aa e Apyro
He3aK/l04eHO MeXANHHO MOJIoXeHMe.

* 3abpaHeHo e aa ce perynmpa noaoxeHeTo
Ha CTO/MYeTO MO BpeMe Ha MbT.



[PUXA

MNokpwuBanoTo, kKanbdkara Ha obnerankarta
3a rnaBa U paMeHHUTe MNOAMIbHKKU MoraT
[la ce CBaNAT 3a npaHe. AKo ce Hanara
CMsiHa HA MOKPWUBANOTO, U3MNoN3BalTe cCamo
oduumanHo nokpueano Ha Maxi-Cosi,
NoHexe TO NPeACTaBAABA Hepa3AesHa yacT
OT cucTemata 3a obesonacsBaHe u HelHaTa
eheKTUBHOCT.
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A - O66uska

B - PerynboBaHui NiaroniBHUK

C - 3HiMHI nignaiyHuky nigknaaku (J1+M)

D - 5-ToukoBuit peMiHb b6e3neku

E - Mpsxka pemeHs 6e3neku

F - Nigknaaka ans naxosoi obnacTi

G - KHOMKa perynioBaHHs peMeHiB

H- JlamKa peryntoBaHHs pemeHs 6e3neku

| - BiakmaHa pykosTka

] - MoHTaXHi NnaHKu AN OCHOBK

K- G-CELL

L - Cuctema ClimaFlow

M- PykosTKa peryntoBaHHs MiArofiBHMKa

N - BigaineHHs ans 36epiraHHs
iHCTPYKLUIi no ekcnayaTauii

BE3IMEKA

o ABTOMOBifIbHE KPiCN0 MPU3HAYEHE ulwe
A5 BUKOPUCTaHHA B aBTOMOBINI.

« ABTOMOBIiNbHE Kpicno po3pobneHo Ans
iHTEHCMBHOIO BUKOPUCTAHHA 6aK3bKo 12
pOKiB.

e He BUKOpucTOBYNTE Byab-AKi iHWI
KOHTAKTHI TOYKW, AIKi HECYTb HAaBAHTAXEHHS,
KPiM TUX, WO ONUCaHI Y iIHCTPYKLIT, i
No3HayeHi B CUCTEMi YTPUMAHHA ANTUHU.

BukopuctaHHa aBToKpicna Pearl 360 B
aBTOMOGini:

o SKW,O0 BCTAHOBMTKN aBTOKPICNO Ha
noBopoTHY ocHoBy Maxi-Cosi FamilyFix 360,
BOHO MOXe obepTaTuca Ha 360 rpaaycis.
BoHo AO3BOSINTbL BaM JIEFKO CAAUTU AUTUHY B
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aBTOMObGinb abo BUTAryBaTH Ti i3 aBTOMOGINA.
Lle TakoX [,03BONAE NepeMillaTh aBTOKPiCcIO
3 MONOXKEHHSA 06IMYYAM HA3aA, B NONOXEHHS
0611yusM Brepea.

e [1pn BCTAHOBNEHHI CUCTEMMN YTPUMAHHSA
AVTUHW Y BCiX MAKCUMAJIbHUX MONOXEHHAX
BOHO MOXe€ He MiAXoAUTU ANA BCiX
3aTBepAkeHUX aBToMobinis. MepekoHanTecs,
LLLO BCi MOX/IMBI NONOXEHHA aBTOKpicaa
(BiAKMAAHHA | peryntoBaHHA NiAroniBHUKA)
niaAXoASTb AN BALWIOro aBTOMO6INs.

3HaxoA)XeHHA AMTUHU B aBTOKpichi

Pearl 360

o [lepekoHaNTECa y TOMY, WO MiX
CTPaxyBasbHUM peMeHeM i ANTUHOIO €
NPOCBIT PO3MipoM He Binble 04HOrO NanbLs
(1 cM). SIKWO NPOCBIT CTAHOBUTL Binblie 1 cm,
3aTAMHITL CTPaxXyBaNbHUIA PEMiHb Tyrile.

o [NepekoHanTecs, WO NiAroNiBHUK
BiZAperynboBaHuUi BiAMNOBIAHUM YUHOM.

MNOTEPEAXEHHA:

o [ig yac pyxy BCTaHOB/IeHe Ha OCHOBY
aABTOKPICNO 3aBxAn Mae byTun 3acdikcoBaHe
B MOJIOXEHHI 061nY4sm Bnepepn abo Ha3aa.
HE noumnHaiiTe pyx, AKW0 aBTOKPIC/IO
nosepHeHe B HiuHe (NOCALOYHE) NONOKEHHS
abo B byab-ske iHWe po3bnokoBaHe
NPOMiXXHEe NOJIOXKEHHS.

* 3a60pOHEHO perynoBaTh NONOXEHHA
aBTOKpicna nig yac pyxy.



A0raAa

Yoxon, KpULKY NiAroniBHUKA i NigAAIYHUKIN
MOXHa 3HATW i npoMuTU. Ana 3aMiHun

yoxna HeobXiAHO BUKOPWUCTOBYBATM TiIbKU
dhipmosuin Bupi6 Maxi-Cosi, 0CKinbKK BiH

€ HeBi’EMHOI0 CKNAaA0BOI 3abe3neyeHHs
edeKTUBHOI pobOTU CUCTEMU YTPUMAHHA
ANTUHN.
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A - Uléshuzat

B - Allithaté fejtamasz

C - Eltdvolithatd vallparnak (B+])

D - 5-pontos ham

E - Hdm rogzitécsatja

F - Labak kozotti parna

G - Ham allitégombja

H- Ham allitészija

| - Tdmasztoékar

] - Sinek az alaphoz torténd régzitéshez
K - G-CELL

L - ClimaFlow

M- A fejtamasz dllitdkarja

N- A haszndlati utasitas tarolérekesze

BIZTONSAG

¢ Az autds Ulés kizarélag autéban hasznalhato.

¢ Az autds Ulést gy terveztik, hogy annak
intenziv hasznalat esetén nagyjabdl 12 év az
élettartama.

¢ A hasznalati utasitdsban és a
gyermekbiztonsagi eszkdzon megjelolt helyeken
kivll ne hasznaljon egyéb teherviseld érintkezési
pontot.

A(z) Pearl 360 autés iilés haszndlata az
autéban:

¢ Az autds Ulés a(z) Maxi-Cosi FamilyFix 360
forgathatt alapra felszerelve 360°-ban
forgathato. Segitségével kdnnyen behelyezheti
a gyermekét ajarmiibe, majd kiveheti onnan.
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Tovabba aztis lehetévé teszi, hogy az ilés
ellentétes poziciébél a menetirdnnyal
megegyez6 poziciéba).

* Ha a gyermekbiztonsdagi eszkdz minden része
maximalis poziciéba van dllitva, el6fordulhat,
hogy nem fér be valamennyi jovahagyott
jarmUbe. Kérjlk, ellendrizze, hogy az autés Ulés
minden lehetséges poziciéban (hatradontott
poziciok és a fejtdmasz bedllitasa) befér-e az
autéjaba.

A gyermek elhelyezése a(z) Pearl 360
autos ililésben

* Bizonyosodjon meg arrdl, hogy az v és a
kisgyermek k6zé maximum egy ujja fér be (1 cm).
1 cm-nél nagyobb tavolsag esetén szoritsa meg
jobban a hdmot.

e Gy6z6djon meg arrdl, hogy a fejtamasz
megfelelé magassagban taldlhato-e.

FIGYELMEZTETES:

e Menet k6zben az autds Ulést mindig
menetirdannyal ellentétes vagy a menetirannyal
megegyez6 pozicidban kell régziteni az alapon.
TILOS a jarmUvel haladni, amikor az autés Ulés
oldalirdnyba (behelyezési és kivételi poziciba)
elvan forgatva, vagy barmilyen egyéb koztes
poziciéban van, és abban nincs régzitve.

* Menetkdzben tilos médositani az Ulés



KARBANTARTAS

Moséashoz a fejtamasz huzatja, valamint az a
vallparndk is eltdvolithaté. Ha a huzatot barmikor
le kell venni, akkor csak hivatalos Maxi-Cosi
huzatot hasznaljon, mert ez jelentés mértékben
hozzajarul a gyermek rogzitéséhez.
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A - SedeZna prevleka

B - Vzglavnik

C - Snemljive blazinice za ramena (L + D)

D - 5-tockovni varnostni pas

E - Sponka za varnostni pas

F - Blazinica za mednoZni del

G - Gumb za nastavitev varnostnega pasu

H - Trak za nastavitev varnostnega pasu

| - Rocica za nagib

] - Namestitvene letvice za osnovo

K- G-CELL

L - ClimaFlow

M- Rocica za nastavitev vzglavnika

N - Prostor za shranjevanje uporabniSkega
priro¢nika

VARNOST

* Avtomobilski sedeZ je namenjen samo za
uporabo v avtomobilu.

¢ Otroski sede? je bil razvit za intenzivno
uporabo priblizno 12 let.

* Ne uporabljajte drugih nosilnih kontaktnih
tock, ki niso opisane v navodilih in oznacene na
zadrZevalnem sistemu za otroke.

AvtosedeZ Pearl 360 v vozilu:

* AvtosedeZ je mogoce vrteti 360 °, Ce je namescen
na vrtljivo osnovo Maxi-Cosi FamilyFix 360. Tako
lahko otroka enostavno namestite v vozilo oziroma
ga vzamete iz vozila. Zaradi moZnosti obracanja se
lahko sede? iz poloZaja nasproti smeri voZnje obrne
v poloZaj v smeri voznje.
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« Ko je otroski avtosedeZ namescen v vseh koncnih
polozajih, morda ne bo ustrezal namestitviv vsa
odobrena vozila. Prosimo, preverite, ali je avtosedez
mogoce namestiti v vase vozilo v vseh moZnih
poloZajih avtosedeZa (nagnjeni poloZaji in z
razli¢nimi nastavitvami vzglavnika).

Otrok v avtosedeZu Pearl 360

* Prepricajte se, da med varnostni pas in otroka
ne morete vstaviti vec kot en prst (1 cm). Ce

je med njima vec kot 1 cm prostora, zategnite
varnostnipas.

* Preverite, ali je vzglavnik nastavljen na
primerno visino.

OPOZORILO:

¢ AvtosedeZ mora biti med voZnjo vedno
zaklenjen na osnovi v poloZaju v smeri voznje

ali v nasprotni smerivoznje. Ko je avtosede?
obrnjen na stran (poloZaj za namescanje otroka)
ali v kateri koli drug vmesni nezaklenjen poloZaj,
je voZnja PREPOVEDANA.

« Prilagajanje poloZaja sedeza med voZnjo ni
dovoljeno.

NEGA

Prevleko, prevleko naslona za glavo in ramenske
blazinice lahko odstranite in operete. Ce morate
prevleko zamenjati, jo zamenjajte izklju¢no z
originalno prevleko Maxi-Cosi, saj je ta bistvenega
pomena za ucinkovitost otroskega avtosedeza.
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A - Istmekate

B - Seadistatav peatugi

C - Eemaldatavad dlapadjad (vasak + parem)
D - 5-punkti kinnitusega traksvéo
E - Rihmapannal

F - Jalgevahe padi

G - Rihma reguleerimisnupp

H - Rihma reguleerimisklamber

| - Lamamisasendi kaepide

] - Aluse paigaldusvardad

K- G-CELL

L - ClimaFlow

M- Peatoe reguleerimiskang

N - Kasutusjuhendi panipaik

TURVALISUS

* See turvatool on m8eldud ainult autos
kasutamiseks.

« See turvahall on ette ndhtud intensiivseks
kasutamiseks umbes 12 aasta jooksul.

* Arge kasutage mingeid koormust kandvaid
punkte peale nende, mida on juhendis kirjeldatud
jamis on turvatoolile margitud.

Turvatool Pearl 360 autos:

* Turvatooli saab poorata 360°, paigaldades selle
Maxi-Cosi FamilyFix 360 péordalusele. See aitab
lapsel paremini s8idukisse ja sealt valja padseda.
See vBimaldab teil muutaka turvatooli asendit
seljaga s@idusuunas ja naoga séidusuunas
asendi vahel.
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e Turvatooli paigaldamisel maksimaalsesse
asendisse, ei pruugi see kdigisse heaks

kiidetud sdidukitesse mahtuda. Kontrollige
turvatooli mahtumist sdidukisse kdigis
vOimalikes asendites (lamamisasendid ja peatoe
reguleerimine).

Teie laps turvatoolis Pearl 360

* \/eenduge, et rihma ja lapse vahele ei mahuks
rohkem kui Uks s&rm (1 cm). Kui vahe on suurem
kui 1 cm, pingutage rihma rohkem.

« \/eenduge, et peatugi oleks seadistatud digele
korgusele.

HOIATUS:

 Pear| 360 kasutamisel seljaga sdidusuunas
asendis ja Pearl 360 vaststndinu

sisekattega tuleb kuni 60 cm lapsel kasutada
lamamisasendit.

e Turvatool peab olema soidu ajal alati
lukustatud asendisse selja v8i naoga
sOidusuunas. ARGE alustage sditu, kui turvatool
on pooratud kilgmisse asendisse voi mis tahes
vahepealsesse lukustamata asendisse.

¢ Autoistet ei tohi s8idu ajal reguleerida.

HOOLDUS

Katte, peatoe katte ja 6lapadjad saab
pesemiseks eemaldada. Kui kate tuleb mis tahes
ajal vdlja vahetada, kasutage ainult Maxi-Cosi
originaalkatet, kuna see on oluline turvatooli osa.
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A - Potah sedadla

B - Nastavitelna opérka hlavy

C - Odnimatelné polstrovani na ramenni
pasy (L+R)

D - 5bodovy popruh

E - Spona popruhu

F - Rozkrokova vycpdavka

G - Tlacitko nastaveni popruhu

H - Pasek nastaveni popruhu

| - Rukojet’ pro sklopeni

] - Upeviiovaci liSty zdkladny autosedacky

K - G-CELL

L - ClimaFlow

M- Rukojet’ nastaveni opérky hlavy

N - Prostor na uloZeni ndvodu k pouZiti

BEZPECNOST

« Détska autosedacka je ur¢ena vyhradné pro
pouZiti ve vozidle,

¢ Détskd autosedacka byla vyvinuta pro
intenzivni pouZivani po dobu priblizné 12 let.
* NepouZivejte Zadna jind sty¢na mista
prenasejici zatizeni neZ ta, které jsou popsana
v pokynech a kterd jsou oznacena v détském
zadrzném systému.

Autosedacka Pearl 360 ve vozidle:

* Autosedacku Ize instalaci na oto¢nou zakladnu
Maxi-Cosi FamilyFix 360 otacet o 360° Diky
tomu snadno dostanete své dité do vozidlaa z
néj. UmoZnuje rovnéz zménu polohy sedacky z
polohy proti sméru jizdy do polohy ve sméru jizdy.
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e Je-li détskd sedacka ve viech polohach
instalovana na maximu, nemusf se vejit do
vsech schvélenych vozidel. Zkontrolujte, zda se
do vaseho vozu vejdou vSechny mozné polohy
autosedacky (polohy sklopenia nastaveni
opérky hlavy).

Dité v autosedacce Pearl 360

* Ujistéte se, Ze mezera mezi popruhy a vasim
ditétem nenfvétsineZ jeden prst (1 cm). Pokud je
mezera vétsinez 1 cm, popruh jesté utadhnéte,

« Ujistéte se, Ze opérka hlavy je nastavena na
spravnou vysku.

VAROVAN;:

e Béhem jizdy musf byt sedacka na zékladné
vZdy zajisténa v poloze proti nebo ve sméru
jizdy. NEJEZDETE, pokud je autosedacka otocend
do bo¢nf (usazovaci) polohy, ¢i jakékoliv jiné
nezajisténé mezilehlé polohy.

e Béhem jizdy je zakdzano polohu sedacky
upravovat,

PECE

Potah, potah opérky hlavy a ramenni vycpavky se
dajf odstranit a vyprat. Pokud bude kdykoli tfeba
potah vyménit, nahrad'te jej pouze oficialnim
potahem Maxi-Cosi, protoZe potah tvofi nedilnou
soucdst vlastnosti zadrzného systému.
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A - K&Avppa kabiopuaTog

B - PUBULTOMEVO OTAPLY UK KEQAALOD

C - ATTOOTIWHEVE HOEIAXPRKLX WHWV
koL oxiwy (A + A)

D- Zwvn 5 onpeiwv

€ - Kobumwpa Twvng

F - MoEAXPEKL YL GVEAUETK OTH TTODLK

G - KovpTr{ pbOuLong Twvng

H- lu&vTtoag puBuitong Cwvng

I - AaBry av&kALong

] - P&BdoL oTepéwang yia Tn P&an

K- G-CELL

L - ClimaFlow

M- AaBr pOBuLONG oThplypaTog
KEPAALOD

N - @nkn @OAKENG 0dNYLWV Xprong

AZOAAEIA

o To K&OLOPK GUTOKLVATOL TTPoopiTeTaiL
uévo yix Xpon oTo auTokivnTo.

o To KGOLOPK GUTOKLVATOU €XEL OXEDLXOTEL
Yyl dLapkf XpAon Trepitrou 12 étn.

o Mn xpnotpoTtroteite avOekTIK& onuela
ETTOPNAC dLa@OopeTIKK aTTd auT& TTOL
TTEPLYPXPOVTAL OTLG 0dNYleg Kat
ONUELWVOVTAL 0TO COOTNUX TIPOOdETNC
TS LV,

To k&BLopa xvTokvATOL Pearl 360 oTo
KUTOKLVNTO:

o TOTTOBETWVTAC TO KXOLOUK KUTOKLVATOL
oTNV TrEpLOTPO@LkA B&on Maxi-Cosi
FamilyFix 360, elva duvaTh n TTepLOTPOPN
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TOu KT 360°. Zag Bonb& va B&TeTe KoL
V& BYO(CETE £Ew g0KOAX TO TTaLd( aog aTéd
To auTokivnTO. ETOL, UTTOPE(TE ETTIONG VKX
(x)\)\a‘c:,era Tn 8éon Tou KaeLupaTog o1té TN
OTpaRUMEVN TPOG T’ Tiow 0T OTpappéVN
TIPOG TX EUTIPOG escn

e To 0UOTNUK TLYKPATNONG TIKLOLWV
pTTopEl Vo PNV TaLpLATEL o€ O TX
EYKSKprs’VO( OXNHOTX €&V éxouv eTTLNEYEL
OAEG OL PéYLOTEG szLg KXT& Tn pOBuLoR
TouL. BEBO(LwBELTE OTL TO K&OLOP
XUTOKLWVATOU TaLPL&TEL 0TO ALTOKIVNTO
oG o€ ONeg TG TTLOavVEG BéaeLg (Béan
aVAEKALONG Kot pOBULON oTplypaTog
KEQOALOD).

To TTotdi 0TO KXBLOPX XUTOKLVATOU

Pearl 360

o BeBawOeiTe 6TL TO KEVO VAUECK OTLG
Twveg koL To TTad{ oo elvat Trepitrou

1 cm (va Sé(KTu)\o) E&v To kevo glvat
peyaAOTepo aTtd 1 cm, o@iETe TIEPLOTOTEPO
Tig CWVEC.

o BeBatwOeiTe OTL TO OTAPLYUK TOU
KEQPAALOV elvaL TTPOTKPUOTHEVO TTO
KaT&AANAO OWoG.

MPOEIAOMNOIHZH:

o To K&BLOUK TOL XUTOKLVATOL B TIPETTEL
TIAVTX V& acrcpa)dtu aTn chpO(uus'vn
TIPOG T TTHioW ™ OTPAUMEVN TIPOG

T& eUTIPOC escn, 6Tav ToELdeVETE. MHN
ToELDEVETE OTAV TO KAOLOPK XUTOKLVATOL
elvaL TTEPLOTPOUMEVO O€ TTAELPLKA Béon



(ToTro0éTnon) A oe OTTOLXOATIOTE GAAN Un
XOQOALOpEVN evdL&pean Béon.

o ATIOYOpEDETAL VKX npomxppoCs'rs Tn Béon
Tou KaB{opaTOog eVl BplokeoTe KKO' 0d06V.

®PONTIAA

To KEAAUPHX, TO KEAVPHX UTr]pLyuO(Tog
Kscptx)\Lou KOL TO MOELAXPEKLO WDHWV
UTTOpoUV Vo 0 @atpeBolv yia TTAOGLpo. Edv
TO KAAUUHO xpsw(chsi Vo avnmmcrweei,
XPNoLpoToLEiTE Hévo SYKSKPLHSVO(
KOAOUPOTO ™G e-rmpeuxg Maxi-Cosi,
an£L6n OUVLOT& AVATTIOOTIROTO TUAMK TOL
OUOTAPATOG CLYKPATNONG.
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A - Husa pentru scaun

B - Tetiera ajustabild

C - Mansoane detasabile pentru umdr si
poald (S+D)

D- Hamin 5 puncte

€ - Catarama hamului

F - Pernuta pentru zona genitala

G - Buton de reglare a hamului

H- Chingad reglare ham

| - Maner de inclinare

] - Bare de montare pentru baza

K - G-CELL

L - ClimaFlow

M- Maner reglare tetiera

N - Compartiment de depozitare a
manualului de utilizator

SIGURANTA

* Scaunul auto este proiectat doar pentru
utilizare in masina.

¢ Scaunul auto este proiectat pentru utilizare
intensivd timp de aproximativ 12 ani.

» Nu utilizati niciun alt punct de contact
autoportant decat cele descrise In instructiunisi
marcate in sistemul de fixare a copilului.

Scaunul Pearl 360 in masina:

 Scaunul auto poate firotit la 360° prin
instalarea acestuia pe baza rotativd Maxi-Cosi
FamilyFix 360. Va ajutd sd pozitionatisisa
scoateti copilul cu usurintd din autovehicul. De
asemenea, acest lucru vd permite sa schimbati
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pozitia scaunului, din pozitia opusd sensului de
mers in pozitia sensului de mers.

e Atunci cand sistemul de sigurantd pentru copii
esteinstalatin toate pozitiile maxime, este
posibil ca acesta sd nu se potriveascd in toate
vehiculele omologate. Va rugdm sd verificati
dacd toate pozitiile posibile ale scaunului

auto (pozitiile inclinate sireglarea tetierei) se
potrivesc in masina dumneavoastra.

Copilul dvs. in scaunul auto Pearl 360

e Asigurati-va cd nu putetiintroduce mai mult

de un deget intre sistemul de centuri si corpul
copilului (1 cm). Dacd existd un spatiu mai mare
de 1 cm, strangeti mai mult centura de tip ham.

* Asigurati-vd cd tetiera este reglatd laindltimea
corespunzdtoare.

AVERTISMENT:

* In timpul caldtoriei, scaunul trebuie sd fie blocat
pe bazdin pozitia sensului de mers sauin pozitia
opusd sensului de mers. NU cdldtoriti cu scaunul
autorotitn pozitie laterald (de incdrcare) sauin
orice altd pozitie intermediard, neblocatd.

« Este interzisd reglarea pozitiei scaunuluiin
timpul cdldtoriel.

INTRETINERE

Husa, husa tetierei si suporturile pentru umar
pot fi scoase pentru a fi spdlate, Dacd husa
trebuie inlocuitd, utilizati doar o husd originald
Maxi-Cosi deoarece reprezintd o parte integratd
a sistemului de fixare pentru copii.
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A - Kédutés uzvalkalas

B - Reguliuojamas galvos atlo3as

C - Nuimami peciy dirZai (K+D)

D - 5 tasky dirZas

E - DirZo sagtis

F - Tarpukojo jklotas

G - DirZo reguliavimo mygtukas

H - DirZo reguliavimo dirZelis

I - Nulenkimo rankena

] - Montavimo strypai pagrindui

K- G-CELL

L - ,ClimaFlow"”

M- Galvos atramos reguliavimo rankena
N - Naudojimo vadovo laikymo skyrius

SAUGUMAS

* Automobiline kedute skirta naudoti tik
automobilyje.

¢ Automobiline kedute sukurta intensyviam
naudojimui apie 12 mety.

« Nenaudokite jokiy laikanciy tasky, iSskyrus
nurodytus instrukcijose ir pazymetus vaiko
apsaugos priemonese.

Pearl 360 automobiliné kéduté
automobilyje:

» Automobiline kedute galima sukti 360°
kampu, sumontavus Maxi-Cosi ,FamilyFix 360"
sukiojama pagrinda. Jis padeda lengvai jsodinti
ir iSkelti vaika i$ automobilio. Tai taip pat leidZia
pakeisti kédutés padet|is apgreztosjatgrezta
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i prieki.

* Kai vaiko apsaugos sistema montuojama
visose maksimaliose padetyse, ji gali netikti
visiems patvirtintiems automobiliams. Prasome
patikrinti, ar galimos automobilio sedynes
padetys (atloSimo padetys ir galvos atramos
reguliavimas) tinka jusy automobiliui.

Jusy vaikas Pearl 360 automobilinéje
kédutéje

o |sitikinkite, kad tarp dirzy ir vaiko netelpa
daugiau nei 1 pirstas (1 cm). Jei vietos yra
daugiau nei 1 cm, dar labiau priverZkite dirZus.
« Jsitikinkite, kad galvos atloSas yra nustatytas
tinkamame aukstyje.

PERSPEJIMAS:

* Keliones metu automobiline kedute visada

turi bdti ant pagrindo uzfiksuota apgreztoje
arba atgreZtojej priekj padetyje. NevaZiuokite,
kai automobiliné kedute pasuktaj Sona (jlipimo)
padetjarbajbet kurig kita atrakinta tarpine
padétj.

«\/aZiuojant draudziama reguliuoti kedutes padetj.

PRIEZIURA

Uzvalkalg, galvos atramos uzvalkalg ir peciy
pagalvéles galima nuimti iSskalbti, Jei uZvalkala
reikia pakeisti bet kuriuo metu, naudokite tik
oficialius Maxi-Cosi uzvalkalus, nes jie yra
neatsiejama apsaugos sistemos dalis.
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Non-contractual photos Photos non contractuelles Fotos nicht bindend Niet-contractuele
foto’s £S Fotografias no contractuales IT Foto non contrattuali PT Fotografias ndo contratuais SV Bilderna
kan avvika fran den faktiska produkten Ikke-kontraktlige billeder FI Kuvat eivat ole sitovia PL Uzyte
zdjecia stuza tylko do prezentacji jako przyktad Bilder kan avvike fra det faktiske produkt
doTorpadus MOXeT OTANYaTLCA OT ToBapa Fotograflar baglayici degildir Neobvezujuce foto-
grafije Skuto¢ny vyrobok sa mdze od vyobrazeného IiSit’ N3BbHAOMOBOPHU CHUMKM
doTorpadii, AKi He TArHYTb A0rOBIPHUX 30608’A3aHb Tajékoztatd jellegli fotok SL Nepogodbene
fotografije Lepinguvdlised pildid Nesmluvni fotografie EL OL €lk6VEG TTOL XPNOLUOTIOLOVUVTAL
OTOV TIXPOVTA 0BNYO EVOEXETAL VX DLAPEPOLV XTTO TO TIPAYUXTLKS TTpoidy RO In functie de
model LT Nesutartinés nuotraukos AR d,slill e ) suall
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Pearl 360

61 -105cm/3M-4Y /max. 174 kg

(from 40 cm with newborn inlay)

DOREL FRANCE S.AS. DOREL GERMANY GMBH DOREL PORTUGAL
Z.l.- 9 bd du Poitou Lintgasse 9 Rua Pedro Dias, 25
BP 905 D-50667 KéIn 4480-614 Rio Mau (VDC)
49309 Cholet Cedex DEUTSCHLAND PORTUGAL
FRANCE
DOREL ITALIA S.PA. DOREL JUVENILE
DOREL EUROPE B.V. Via Verdi, 14 SWITZERLAND SA.
P0O. Box 6071 24060 Telgate (BG) Chemin de la Colice 4
5700 ET Helmond ITALIA 1023 Crissier
NEDERLAND SWITZERLAND / SUISSE
DOREL HISPANIA S.A.U.
DOREL (UK. LTD Edificio Barcelona Moda Centre  DOREL POLSKA Sp. z 0.0.
Imperial Place 4 Ronda Maiols, 1 ul. Inwestycyjna 14
Maxwell Road Planta 3° local 340 41-208 Sosnowiec
Borehamwood 08192 Sant Quirze del Valles POLAND
Hertfordshire WD6 1N ESPANA
UNITED KINGDOM

maxi-cosi.com

014804507



